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Ъ  БЕСЕДЕ  С  НАШИМ 
КОРРЕСПОНДЕНТОМ.^ 


САДЫ 


! 


ПРОЛЕТАРИИ  ВСЕХ  СТРАН,  СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 


] 


ВДОЛЬ  ДОРОГ 

'Автобус  дальнего  следования  идет  по  шоссе  на  іфеделъной 
воростн.  Однообразный  степной  пейзаж.  И  вдруг... 

—  Вишневый  сад!  —  восклицает  один  из  пассажиров... 

Вишневый  сад  вдоль  дороги  тянется  километр,  другой,  третий. 

На  молодых,  только  что  вступающих  в  пору  плодоношения  де¬ 
ревьях  ярко,  ярко  розовые  плоды.  Автобус  замедляет  ход  у  оста¬ 
новки  —  заросшей  густой  зеленью  беседки.  Построена  она  у 
самой  дороги  для  путников  и  прохожих.  Поодаль  —  снова  фрук- 
товые  деревья. 

Примерно  так  выглядит  один  из  участков  автомобильной  ма¬ 
гистрали  Москва  —  Симферополь.  Правда,  фруктовых  насажде¬ 
ний  здесь  еще  немного:  тянутся  они  лишь  на  пятнадцать  километ¬ 
ров.  Это  только  начало  большого  доброго  дела,  которым  заня¬ 
лись  дорожники.  Сбывается  давнишняя  мечта  советского  человека 
о  тени  для  путника — дорогах,  украшенных  садами. 

—  Кто  инициатор  посадки  садов  вдоль  дорог?  —  спросили  мы 
инженер  а -садовода  П.  Сарсатских,  возглавляющего  эту  работу  в 
Управлении  шоссейных  дорог  Министерства  путей  сообщения 
СССР. 

Старейший  садовод,  участвовавший  в  закладке  многих  парков, 
садов  и  рощ,  оказался  в  затруднении: 

—  Разве  ответишь,  кто  первый?  Много  уже  садов  вдоль  дорог 
посажено  у  нас,  хотя  мы  только  у  качала  этого  дела.  На  Симфе¬ 
ропольской  дороге  высажена  вишня,  а  если  поедаете  по  дороге 
Ужгород  —  Мукачево  на  Украине,  там  черешня,  тянется  она  на 
двадцать  километров.  Сейчас  черешня  созревает — белая,  желтая, 
розовая,  красная.  Когда  деревья  окончательно  разрастутся,  пут¬ 
ник  сможет  не  только  отдохнуть  в  тенистой  беседке  или  под  рас¬ 
кидистой  кроной  дерева,  но  и  попробовать  сочных  ягод. 
А  еше  десять  километров  дороги  обсажены  грецким  орехом. 

Сады  вдоль  дорог  создаются,  как  правило,  из  одинаковых  пород. 
В  одном  месте— вишня,  в  другом  —  черешня,  а  вот  на  дороге 
Бычков— Бѳрегово  — Чоп  на  пятьдесят  километров  тянутся  по¬ 
садки  яблони.  Двадцать  километров  яблони  вдоль  дороги  Бычков — 
Рахов.  На  дорогах  Винницкой  области  —  заросли  плодоносящей 
сливы. 

Украина  сделала  больше  всех,  но  посадка  фруктовых  деревьев 
вдоль  дорог  ведется  и  в  других  республиках.  В  Чувашии,  напри¬ 
мер,  вдоль  дороги  Чебоксары  —  Канаш  еще  до  войны  были  вы¬ 
сажены  сто  тысяч  кустов  смородины  и  шиповника.  Начинают 
украшаться  садами  и  дороги,  ведущие  к  Москве.  Тысяча  яблонь 
высажена  два  года  назад  на  ПоклежноА  Горе,  там.  где  к  столице 
подходит  автомобильная  магистраль  из  Минска.  На  Ленинград¬ 
ском  шоссе,  сразу  же  за  Химками,  а  этом  году  впервые  ивелн 
вишневые  деревья,  образующие  двухкилометровую  аллею. 

—  Кто  сажает  эти  сады? 

—  Дорожные  мастера,  а  их  много  тысяч,  служащие  автомобиль¬ 
ных  станций,  иногда  приходят  на  помошь  колхозники.  Управление 
шоссейными  дорогами  разработало  специальные  правила  (схему) 
озеленения. 

Вот  как  должна  выглядеть  дорога: 


За  кюветом  —  декоративные  кустарники,  фруктовые  деревья, 
а  за  ними— лесные  полосы  для  защиты  дороги  с  обеих  сторон 
от  снежных  заносов.  В  лесной  полосе  одна  треть  насаждений 
также  должна  состоять  из  фруктовых  деревьев,  В  местах  пересече¬ 
ния  дорог  и  у  автобусных  остановок  предложено  строитъ  беседки 
для  отдыха,  тенистые  навесы,  скамейки,  высаживать  цветы.  До¬ 
рожники.  кроме  того,  ставят  своей  ближайшей  задачей— заложить 
сады  на  всех  приусадебных  участках  ремонтников,  вокруг  авто¬ 
мобильных  станций  и  автобусных  остановок,  заправочных  пунк¬ 
тов,  ремонтных  мастерских  н  других  строений,  встречающихся 
на  дорогах. 

По  прт^фі^Мічтиков  государственных  дорог  колхозники  со¬ 
здают  імерь  ^уктовые  сады  вдоль  дорог  республиканского  и 
местного  значения. 

о  о 

готовятся  к  ПЕЧАТИ... 

Какие  произведения  классиков  и  современных  писателей  зару¬ 
бежных  стран  выйдут  до  конца  года?  Этот  вопрос  корреспондент 
€Лнтературной  газеты*  задал  начальнику  управления  изда¬ 
тельств  Главиздата  Министерства  культуры  СССР  тов.  А.  Щер¬ 
бакову. 

—  Список  книг,  которые  выйдут  до  конца  года,  очень  обши¬ 
рен, —  ответил  он.— Центральные  издательства  дадут  много  одно¬ 
томников  н  отдельных  произведений  мировой  классики. 

В  числе  этих  книг:  однотомники  сочинений  Д.  Байрона,  В.  Шекс¬ 
пира,  Ф.  Шиллера.  П.  Бомарше,  Э.  Золя,  М.  Твена,  Б.  Шоу, 
У.  Уитмена.  В  однотомник  П,  Бомарше,  в  частности,  помимо  из¬ 
вестной  трилогии  («Севильский  цирюльник*,  «Женитьба  Фигаро* 
и  «Виноватая  мать*),  войдут  пьСсы  «Тартар»  и  «Евгения»,  а  так¬ 
же  впервые  публикуемые  на  русском  языке  мемуары  писателя.  В 
массовой  серии  Гослитиздата  тиражами  от  75*  до  300  тысяч 
экземпляров  выйдут,  рассказы  О.  Бальзака,  А.  Додэ,  Г,  Мопасса¬ 
на,  О.  Генри  и  избранные  песни  П.  Беранже. 

В  нынешнем  году  советские  читатели  познакомятся  и  со  мно¬ 
гими  произведениями  классиков  и  современных  писателей  стран 
народной  демократлги.  Впервые  на  русском  языке  выйдет  знаме¬ 
нитый  исторический  роман  ХП  века  китайского  писателя  Ло  Гуан- 
чжуна  «Троеиарствие*,  будут  изданы  повести  и  рассказы  совре¬ 
менных  китайских  писателей. 

Читатель  получит  романы:  немецких  писателей  Т.  Манна 
«Будденброки*  и  А.  Цвейга  «Воспитание  под  Верденом».  К.  Мик- 
сата  (Венгрия) —«Странный  брак*,  Н.  Фялимоно  (Румыния)  — 
«Старые  и  новые  мироеды*,  «Земля» — Ли  Гн  Ена  (Корея),  одно¬ 
томники  избранных  произведений  И.  Караджале  (Румыния), 
С.  Чеха.  К.  Чапека  (Чехословакия),  Л.  Стоянова  (Болгария), 
Е.  Богушевской  (Польша). 

Появятся  отдельные  сборники  рассказов,  повестей,  песен,  сти¬ 
хов  венгерских,  румынских,  словацких,  китайских,  польских  и 
албанских  авторов. 

Издательство  иностранной  литературы  даст  читателям  избран¬ 
ные  произведения  Назыма  Хинсмета,  роман  австралийской  писа¬ 
тельницы  К,  Причард  «Крылатые  семена*  — о  борьбе  рабочих  на 
золотых  приисках  Австралии,  стихи,  посвященные  борьбе  за  мир, 
финского  писателя  А.  Эйкия,  сборники  индийских,  пакистанских 
и  турецких  рассказов. 
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Якоб  Кайзер— министр  провокаций 


Здесь  пела  Прасковья 

Жемчугова 

Все  было  необычно  в  Останкинском  дворце-музее.  Стеариновые 
свечи  пяти  громадных  хрустальных  люстр  и  подсвечников  слабо 

освещали  просторный  с  колоннами  Концертный  зал.  Зажжены 
были  и  курильницы,  с  пахучей  смолкой,  как  бывало  в  особо  тор¬ 
жественные  ДНИ.  В  этом  зале  сто  пятьдесят  три  года  назад  в  по¬ 
следний  раз  пела  крепостная  крестьянка  Прасковья  Ивановна 
Жемчугова,  которую  в  народе  любовно  называли  «наша  Параша». 

Вот  ее  арфа.  Она  часто  играла  на  ней  в  последние  годы  своей 
жизни.  Рядом  — старинное  фортепиано  н  виолончель  работы  кре¬ 
постного  мастера  И.  Батова,  прозванного  иностранцами  «русским 
Страдивариусом*.  Зажжены  свечи,  расставлены  кресла  для  зрите¬ 
лей.  окна  распахнуты  настежь  в  парк,  слышны  звуки  старинных 
музыкальных  инструментов  —  все  это  невольно  переносило  нас  в 
крепостной  Шереметевский  театр  кониа  ХѴИІ  века. 

Этот  вечер,  состоявшийся  на  днях,  был  посвящен  150-летию  со 
дня  смерти  П.  И.  Жемчуговой  (1768—1803  гг.).  Собрались  сюда 
люди  самых  различных  профессий:  колхозники  подмосковного  се¬ 
ла  и  искусствоведы,  рабочие  завода  «Калибр*  и  учителя,  пред¬ 
ставители  музыкальной  и  театральной  обшественности  столицы, 
студенты.  В  центре  зала,  весь  в  живых  цветах,  знакомый  многим 
по  открыткам  и  репродукциям  портрет  Параши. 

Параша,  дочь  крепостного  кузнеца,  семи  лет  от  роду  была  опре¬ 
делена  в  труппу  Останкинского  театра.  В  десятилетнем  возрасте 
она  уже  выступала  на  сиене.  Яркое  драматическое  дарование, 
прекрасный  голос  и  высокая  музыкальная  культура  скоро  сдела¬ 
ли  ее  знаменитой;  она  пела  более  чем  в  пятидесяти  (^орах. 

Трагично  сложилась  жизнь  крепостной  актрисы.  Она  стала 
женой  графа  Н.  П.  Шереметева,  но  была  затравлена  его  прибли¬ 
женными  н  родней.  Еше  молодой — ей  было  35  лет— она  умерла  от 
чахотки. 

После  доклада  о  жизни  прекрасной  русской  актрисы,  сдел^- 
його  Н  Елизаровой,  состоялся  концерт  музыки  ХѴ1І1  века.  Он 
качался  народной  песней,  сложенной  крепостными  Шереметева  в 
честь  Параши,  Были  исполнены  арии  из  старинных  опер,  романсы 
н  пески  которые  любила  она  петь. 

>  В.  ЗОЛОТОВ 


в  шуме  клевстнігческой  кампаний,  под¬ 
нятой  в  последнее  время  американской  бур¬ 
жуазной  печатью  и  ее  заіі<і.тногермански- 
.мн  подголоскихіі  после  скандального  про¬ 
вала  провокации  иностра«ных  наймитов  в 
Бер.гинр,  для  многих  на  Запа.те  осталось 
незамеченных  одно  незначительное,  на  пер. 
вый  взгляд,  событие,  которое  том  нс  менее 
проливает  весьма  определенный  свет  на| 
всю  эту  фашистскую  авантюру.  Мы  имеем 
в  виду  тот  факт,  что  в  ночь  на  17  июня 
в  Западні.іи  Берлин  прибыл  из  Бонна  Якоб 
Кайзер,  так  называемый  «федеральный  мп- 
нистр  по  общегерманским  вопросам».  Имен¬ 
но  он  —  это  было  позже  установлено  доку¬ 
ментально  —  и  взял  в  свои  руки  управ¬ 
ление  всей  «деятельностью»  фашистских 
молодчиков,  бесчинствовавших  17  июня  в 
демократическом  секторе  Берлина. 

Кто  же  такой  Якоб  Кайзер? 

Среди  обитателей  «стеклянного  зверин¬ 
ца»  —  так  западногерманекпе  политики 
называют  парламент  в  Бонне — «федераль¬ 
ный  министр  «о  общегерманеким  вопросам» 
занимает  совсем  особое  место...  Если  канц¬ 
лер  Аденауэр  любит  давать  интервью  н  без 
стеснения  рекламирует  тот  факт,  что  розы 
в  его  саду  стоят  восемьдесят  тысяч,  а  дива¬ 
ны  в  его  кабинете  —  двести  пять.іесят  ты¬ 
сяч  марок,  то  Клйзер  по  сравнению  с  чігм 
—  это  воплощенная  скромность...  Если 
боннский  министр  внутренних  дел  Лер  обо- 
Жйст  появляться  под  эскортом  своих  молод¬ 
чиков  эсэсовского  образца,  то  Кайзер  пред¬ 
почитает  одного  незаметного  телохраните¬ 
ля...  И  если,  наконец.  Бланк,  фактический 
военный  министр  Бонна,  не  скрывает  сво¬ 
ей  приверженности  к  генеральскому  мун¬ 
диру.  то  Кайзер  всегда  подчеркивает,  что 
он  —  личность  сугубо  штатская... 

В  боннском  государстве  Якоб  Кайзер 
играет  роль,  которую  можно  сравнить,  по¬ 
жалуй,  с  ролью  пресловутого  «серого  прео¬ 
священства»  Жозефа  дс  Тремоло  —  секрет¬ 
ного  агента  кардинала  Ришелье.  Отталки¬ 
вающая  фигура  этого  человека  осталась  в 
истории  как  один  из  образчиков  готового 
на  все  организатора  запутанных  интриг  и 
тайных  покушений,  всегда  ухитряыисг'дся 
при  этом  оставаться  в  теня.  В  наши  дня, 
в  середине  XX  века,  «министр  по  общегер- 
маиским  вопросам»  пытается  возродить 
практику  старинной  «.дипломатия  плаща  я 
кинжала»,  оснащенной  лишь  новейшими 
америкляскими  пистолетами-пулеметами  и 
бутылками  с  воспламеняющейся  смесью... 

Поистине,  Якоб  Кайзер  с  его  манерами 
святоши  —  это  «серое  преосвященство» 
боннского  кабинета.  Не.даром,  завидев  Кай¬ 
зера,  умолкают  парламентарии  в  кулуарах 
бундестага...  И  только  тогда,  когда  его  то¬ 
щая  фигура  скрывается,  вслед  ему  слышит¬ 
ся  приглушенный  шопот... 

В  официальных  боннских  источниках 
о  Кайзере  —  не  в  пример  другим  деятелям 
боннской  клики  —  сообщается  чрезвычай¬ 
но  мало.  Просмотрите  все  западногерман¬ 
ские  газеты  по.тря.д,  даже  самые  падкие  .то 
всяческой  скандальной  «светской*  хрони¬ 
ки,  —  вы  ничего  нс  найдете  в  них  ни  о 
времяпровождении,  ни  о  личной  жизни,  ня 
о  деловых  планах  «министра  по  общегер- 
манским  вопроса.м».  Самые  .дотошные  боав- 
ские  журналисты,  свободно 
шныряющие  в  цветниках  Аде¬ 
науэра  и  в  бывшей  казарме  — 
резиденции  Бланка,  явно  по¬ 
баиваются  загляііьгвать  в  штаб- 
квартиру  Кайзера. 

Все  это,  разумеется,  проис¬ 
ходит  неспроста.  Министерство 
Кайзера  в  Бонне  строго  засе¬ 
кречено.  а  его  главе  придан 
ореол  таинственности.  Но,  как 
говорится,  шила  в  мешке  не 

дтаишь;  до  того  времени,  как 
Кайзер  вынырнул  в  Бонне,  он 
прожил  уже  шесть  десятков 
лет.  За  этп  годы  вынешняй 
«министр  по  общегерманеким 
вопросам»  успел  совершить 
нсм<яло  темных  дел.  Стоит  поэтому  напом¬ 
нить  здесь  о  некоторых  фактах  нз  его  био¬ 
графии... 

Свою  карьеру  Якоб  Кайзер  начал  более 
сорока  лет  назад  в  немецких  желтых 
профсоюзах.  В  1918  году  он  уже  занимал 
пост  управляющего  делами  одного  из  проф¬ 
союзов  в  Кельне.  С  тех  пор  многие  годы 
Кайзер  япляѵіся  типичным  профсоюзным 
бонзой.  Именно  в  немецких  желтых  проф- 
сонізах,  подобно  всем  прочим  ренегатам,  на¬ 
чавшим  свою  карьеру  в  качестве  агентов 
буржуазии  в  рабочем  движении,  он  приоГі- 
ииися  к  грязной  торговле  интересами  тру¬ 
дящихся  Германии. 

С  1918  по  1933  гол  Кайзер  постепенно. 

яо  неуклонно  поднимался  по  ступенькам 
иерархической  лестницы.  Накануне  при-хо* 
да  к  власти  гитлеровцев  он  успел  уже  по¬ 
пасть  в  рейхстаг  в  качестве  депутата  от 
католической  «партии  центра»... 

Правда,  в  период  фашистской  диктатуры 
дела  профсоюзного  бонзы  Кайзера  несколь¬ 
ко  пошатнулись.  Роберт  Лей.  гитлеров¬ 
ский  мігнистп  по  вопросам  «рабочего  фрон¬ 
та»,  был  не  таким  человеком,  чтобы  делить 
свою  власть  и  привилегии  с  кем  бы  то  ни 
было,  даже  с  Кайзером  и  его  коллегами, 
которые  предали  немецкое  рабочее  .движе¬ 
ние  и  выдали  его  гитлеровцам. 

Однако  хозяева  Германии  —  немецкие 
империалисты  —  отнюдь  не  собирались 
окончательно  сбросить  со  счетов  Кайзера 
и  ему  подобных.  Поставив  у  власти  фашист, 
скую  клнку,  они  храни.іи  таких  лю.деГі, 
как  Якоб  Кайзер,  в  резерве.  Так.  за  спи¬ 
ной  «высоких  покровителей»  Кайзеру  и 
другим  германским  политикам  подобного 
толка  удалось  благополучно  пересидеть  все 
двенадцать  лет  фашистского  рсжігма... 

Не.чу.1рено.  что  в  Западной  Германии 
Кайзера  встретили  с  распростертыми  объя¬ 
тиями.  Он  был  тут  же  назн.зчсн  редактором 
газеты  «Лер  таг»  —  одной  из  наиболее 
рсакцнонны.х  и  клеветнических  га.зет  За¬ 
падной  Германии.  Вскоре  его  включііліі  в 
«парламентский  совет»  —  прообраз  ны' 
нешнсго  бундестага.  Кайзер  стал  одновре¬ 
менно  представителем  западногерманекпх 
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милитаристов  в  так  называемом  «совете 
европейского  движения».  В  1949  году,  пос¬ 
ле  образования  боннского  «рейха».  Кай.}ср 
становится  мігннстром  в  правительстве  .Аде¬ 
науэра  и  одновременно  пзбирается  замести¬ 
телем  председателя  правящей  партии  — 
ХДС.  то  есть  заместителем  того  же  Аде¬ 
науэра... 


•  ■ 


Как-то  в  минуту  откровенности  Тео.іор 
Бланк  в  интервью  с  корреспондентом  одной 
из  западногерманских  газет  заявил:  «Мы 
вес  работаем  для  «дня  іпсс».  Подобное  при¬ 
знание  иикогда  не  могло  вырваться  у  Яко¬ 
ба  Кайзер^і.  Во  время  тайных  совещаний, 
в  тиши  кабинетов,  с  глазу  на  глаз  со  сво¬ 
ими  агентам»  в  Западном  Бор-мінс  —  это 
другое  дело;  там  он  может  быть  откро¬ 
венным.  Но  во  всеуслыпгаиііо  признаться  в 
том.  что  вся  клика  Аденауэра  занимается 
ио.тготовкой  «дня  икс»,  то  есть  подготов¬ 
кой  фашистской  .дппорсіга  против  немецкого 
наро.да, — нет,  такого  промаха  Кайзер  ни¬ 
когда  нс  смог  бы  совершить... 

А  между  тем  Кайзер  больше,  чем  кто- 
либо  другой  из  аденауэрешеких  мішпстров, 
поработал  для  «дня  икс».  Но  делал  он  это 
испо.дтишка,  со  всем  коварством,  свойстве:!- 
ним  его  характеру,  со  всей  изощренностью, 
вое.прннятой  им  у  своих  учителей  —  аген¬ 
тов  Ватикана. 

Вот  один  из  примеров  работы  иезуита 
Кайзера.  В  феврале  1952  г«.га  он  выступи.» 
по  запа.дногсрманскпму  ра,дііо.  заявляя  о 
своей  «верности»  идее  воссоедипения  Гер¬ 
мании  мирным  путем.  Он  клялся  и  божн.і- 
ся.  что  стоит  за  образование  «всегерман- 
ского  правительства».  С  опубликованных 

западногерманской  печатью  фотоснимков. 

на  которых  изображен  выступаюпіип  Кай¬ 
зер.  на  вас  глядит  сладко  улыбающаяся 
физиономия  мирного  бюргера,  заклинающе¬ 
го  своих  добрых  сограждан  выступить  за 
единство  «фатерлапда». 

Но  вот  он  выходит  из  бундестага,  под¬ 
нимает  на  воровской  манер  воротник  паль¬ 
то.  садится  в  евой  черный  лимузин  образ- 
ц.і  «Мерседес-ЗООв  и  «инкогнито»  катит 
на  аэродром.  Его  маршрут  —  9апа.дный 
Берлин.  Ііуніесал.іее,  216/218.  Теперь  пе¬ 
ред  вамп  уже  не  «почтенный  министр» — 


геса,  Манштейна  и  Гудериана  должны  бы¬ 
ли  управлять  Восточной  Германией  яепо- 
срі'дсткенно  после  фашистского  переворота, 
Якоб  Кайзер  вернулся  в  Бонн.  И  снова  пе¬ 
ред  нами  «федеральный  министр  по  обще- 
гермапскігм  вопросам»,  который  заботится 
якобы  лишь  о  «мирном  воссоединении» 
Германии... 

Якоб  Кайзер  отнюдь  не  ограничился 
тем,  что  он.  так  сказать,  в  общих  чертах 
«запланировал»  фашистский  мятеж  в  ГДР. 
Много  месяцев  подряд  он  и  его  ближайшие 
помощники  готовили  в  специальных  под- 
рывйых  группах  свору  погромщиков,  что¬ 
бы  бросить  их  против  ГДР. 

Разумеется,  и  здесь  «серое  преосвящен¬ 
ство»  Якоб  Кайзер  остался  самим  собой. 
Непосредственно  руководя  многочислен¬ 
ными  преступными  «Ферейнами»  и  «бун- 
,дамп».  он  ухитрялся  до  самого  последнего 
момента  .держаться  в  тени. 

А  между  тем  именно  он.  Кайзер,  управ¬ 
ляет  сложнейшей  сетью  шпионских  гнезд, 
подпольных  фапінстскпх  орга<низаций  и  ди. 
версионных  банд,  подготовлявших  пресло¬ 
вутый  «день  икс».  Как  выяснилось  теперь, 
шефом  так  называемого  «Союза  немецкой 
молодежи»,  игравшего  весьма  активную 
роль  в  провокации  17  июня,  являл¬ 
ся  Яколб  Кайзер.  Статс-секретарь  кайзеров¬ 
ского  миішстерства  Франц  Те.дик  на  днях 
официально  признал,  что  «министерство  по 
обшегер-чанским  вопросам»  активно  под- 
дсржігваот  деятельность  этого  союза.  Но  фа- 
піигтс.кий  «Союз  немецкой  молодежи»— от¬ 
нюдь  нс  едпиствсничтя  организация,  веду- 
гцая  по  приказам  Якоба  Кайзера  подрыв¬ 
ную  деятельность  против  Германской  Ле- 
мократігчоской  Республики.  В  Западном 
Берлине  свило  себе  гнездо  множество  дру¬ 
гих  диврренопных  групп,  связанных  с  кай¬ 
зеровским  министерством  и  действуюшісх 
по  его  приказам.  Тут  и  пресловутая  «груп¬ 
па  борьбы  гпютив  бесчелопечяогти».  руко¬ 
водимая  матерыми  пшионамп  Тпллихом  и 
Хил,дебрян.ітом.  я  так  называемая  «группа 
Шаііпс»,  созданная  с  целью  организации 
диверсионных  актов  в  ГІІР.  и  такие  шпион¬ 
ские  «союзы»,  как  «Объединение  свобод¬ 
ных  юристов»,  «Информационное  бюро 
Пест»  и  т.  д.  и  т.  п. 


* 
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глашатай  п-ресловутото  «европейского 
единства»  и  теоретик  «христианского 
социализма*...  Перед  нами  пстросту 
атаман  бандитской  шайки  о  лицом,  переко- 
(пенным  от  ненависти,  главный  разведчик 
іг  диверсант  боннского  «рейха»*  злобный 
враг  демократии  и  единства  Германии. 

24  марта  прошлого  года,  вскоре  после 
упомянутой  речи  «федерального  министра» 
по  радио,  в  западнооерлкнском  фи.лиа- 
ле  минісгтерстпа  Кайзера  собрался  самый 
«цвет*  кайзеропских  ш  ггио  нс  ко^ди  вере  ион¬ 
ных  кадров.  Непосвященному,  пожалуй, 
могло  оы  покчізаться,  что  он  попал  ыа  впол¬ 
не  безобидное  сборище,  где  приеутствова  гп 
сплошь  ученые  мужи  —  профессор  Крамер, 
профессор  Меймберг,  профсееоо  Тальгепм. 
профессор  Рунп,  про<]к?ссор  Глейце... 

Положение,  как  говорится,  обязывает. 
Ученым  мужам  подобает  заседать  в  ученом 
обществе.  П  вот  шпионское  гнездо,  в  кото¬ 
ром  нашли  убсжиіі[с  заклятые  врагп  демо¬ 
кратии  и  единства  германского  народа, 
пгаучило  пышное  название:  «Исследова¬ 
тельский  совет  по  вопросам  воссоединения 
Герма ніпі».  На  заседание  этого  совета  в 
прибыл  24  марта  Якоб  Кайзер. 

То,  о  чем  по  секрету  говорил  Кайзер  на 
засела НИИ  «исследовательского  совета»* 
разболтал  западногерманский  журнал  «Дор 
шпигель».  Коротко  говоря,  Кайзер  давал 
своим  агентам  инструкции  по  подготовке 
фашистского  переворота  в  ГДР.  который  и 
был  условно  назван:  «день  икс».  II з  той 

же  корреспонденции  журналчД  «Дор  шпи¬ 
гель»  мы  узнаем,  что  «исследовательский 
совет»  прпготопітл  даж^  сппсок  членов  фп- 
ппістского  марионеточного  правительстиа, 
ясіторое  Кайзер  намеревался  навязать  Во¬ 
сточной  Герман  пи  после  пресловутого  «дня 
икс»,  «В  Бонне,  —  повествует  «Дер  шпп- 
голь».  —  существует  только  один  экземп¬ 
ляр  этого  списка*  который  по  очереди  на¬ 
ходится  то  у  федерального  министра  Якоба 
Кайзера,  то  у  его  статс-секретаря  Телика». 

Итак.  догог»л|)ігптись  о  проведении  фа¬ 
шисте  кого  путча  в  ГДР  к  имея  в  кармане 
список  будущих  марионеточных  правите- 
лей.  которые  милостью  Круппа  п  Пфердмец- 


7его  же  добивается  Якоб  Кайзер?  Како¬ 
ва  его  «программа»? 

Анализируя  политические  взгляды  «фе¬ 
дерального  министра»  на  всем  протяженпв 
его  карьеры,  следует  сказать,  что  он  всегда 
оставался  верен  себе.  И  это  понятно,  Кай¬ 
зер  не  раз  менял  посты.  Но  хозяева  оста¬ 
вались  у  пего  всегда  одни  и  те  же  —  не¬ 
мецкие  монополисты  и  милитаристы. 

кайзер,  как  я  всякий  закоренелый  ре¬ 
акционер,  прежде  всего  мечтает  распра¬ 
виться  с  авангардом  демократического  двн- 
жения  —  с  партией  коммунистов.  И  рас- 
праэпться,  что  весьма  характерпо.  на  чисто 
фашистский  манер.  Еще  в  1950  году  Кай¬ 
зер  заявил,  что  следует  «в  будущем  позабо¬ 
титься  с  том,  чтобы  коммунисты  и  сочув¬ 
ствующие  им  не  могли  пользоваться  демо¬ 
кратическими  правами...»  Подобно  гнтлс- 
ровскші  гадпворезам,  Кайзер  готов  в  лю¬ 
бой  момент  устроить  «ночь 
длинных  ножей*,  чтобы  преда- 
'тельскнм  ударом  обезглавить 
демократическое  движсгнис. 

В  боннском  «рейхе»  Якоб 
Кайзер  —  один  из  самых  ярых 
раскольников.  Как  ни  парадок¬ 
сально  это  звучит,  но  «ми¬ 
нистр  по  общегерманеким  во¬ 
просам»,  официально  зани¬ 
мающийся  проблемами  «вос¬ 
соединения  Германии»,  — са¬ 
мый  заклятый  враг  той  самой 
программы,  которая  провозгла¬ 
шает  нерушимость  экономиче¬ 
ского  и  политического  единст- 
за  страны.  Мы  имеем  в  виду 
потсдамские  решения  четырех 
великих  держав  по  германскому  вопросу. 
В  мае  1953  года  Кайзер,  повторяя  извест¬ 
ный  «тезис*  Даллеса,  прямо  заявил,  что 
«...возвращение  к  Потсдаму  было  бы 
абсурдным». 

II  это  НС  случайно.  Потсдамская  про¬ 
грамма,  как  известно,  предусматривает  де¬ 
мократизацию  я  демилитаризацию  Герма¬ 
нки,  а  это  как  раз  то,  чего  больше  всего 
боятся  Кайзер  и  его  хозяева.  Якоб  Кайзер — 
против  создапия  миролюбивой  и  демократи¬ 
ческой  Германии.  Он  стремится  к  возрож¬ 
дению  мил итар лето кой  «великой  Герма¬ 
нки»,  которая  поглотила  бы  изрядные 
куски  чужих  территорий.  Швейцарская  га¬ 
зета  «Пене  цюрпіер  цейтунг»  привела  іьак- 
то  следующую  выдержку  из  его  выступле¬ 
ния  на  сі.езде  австрийской  Народной  пар¬ 
тии  в  Зальцбурге  2  марта  1951  года:  «Я 
хочу  вам  напомнить,  что  единая  Германия 
включает  в  себя,  кроме  самой  Германии, 
еще  Аветрпю,  часть  Швейцарии,  Саар  и 
Эльзас-Лотарингию...» 

Таким  образом,  во  внешнеполитической 

области,  как  и  в  области  внутряполитіпе- 
ской,  «программа»  Якоба  Кайзера  полно¬ 
стью  смыкается  с  политикой  и  практикой 
гитлеровцев. 

Клзк  гласит  старая  поговорка,  «хорошая 
собака  бежит  вперсдп  своего  хозяина».  По¬ 
добно  всякому  рен^^гату,  Кайзер  одержта 
необычайным  рвением  и  угодливостью, 
беззастенчивостью  и  неразборчивостью  в 
средствах.  Вот  почему  хозяева  Кайзера 
именно  ему  порі-чили  руководящую  роль  в 
орган ігзации  фашистской  вылазки  против 
ГДР.  Однако  и  ІіаГізер  и  его  хозяева  про¬ 
считались... 

Всю  жюнъ  иезуита  я  ренегата  Кайзера 
гложет  страх.  Он.  как  огня,  боится  ра.зэ- 
блачония.  Но  он  уже  разоблачен.  Провока¬ 
ция  17  июня,  эта  башня  из  грязи,  ко¬ 
торую  «серое  преоспящепство»  Якоб  Кай¬ 
зер  воздвиг  соОствев'Ными  руками,  обруши¬ 
лась  на  него  самого  и  его  сообщнігков.  И 
перед  всем  миром  предстал  отталкивающий 
облик  боннского  министра  провокаций,  гла¬ 
варя  иностранных  наймитов  —  шпионов, 
диверсантов  и  громил. 


яа  нолеяя. 


Наэым  ХИКМЕТ 

Пароход  идет 
в  Корею 

В  Турции  укомплектован  в  новая  воинская  иасть. 
рая  Оудет  послана  для  обновления  состава  тумикой 
бригальі.  находяшейся  в  настояшеѳ  время  в  Корм. 

За  время  войны  в  Корее  состав  турецкой  брнгады  Об* 
яовляется  четвертый  оаз. 

Турецкие  тюрьмы  заполнены  патриотами  и  стороиіп»* 
нами  мира,  выступавшими  против  посылки  туреииіпс 
войск  в  Корею.  Среди  заключенных  ~  рабочие,  крестъя* 
не,  ремесленники,  студенты  н  студентки,  интеллигенция. 
Заключенные,  содержащиеся  в  воинской  тюрьме,  подвер¬ 
гаются  истязаниям  н  пыткам.  Военный  прокурор  требует 
для  десяти  из  ннх  смертной  казни  через  повешеяке. 

И»  гш: 

у  людей  дети  растут 

на  глазах  отца, 

на  четвереньках  к  нему  ползут, 

карабкаютса 

таращат  на  него  глаза, 

говорят  «папа», 
и  в  доме  —  волненье. 

Мой  ма.тьчик  растет  на  фотографиях. 

без  звука 
и  без  движенья. 

У  людей  за  руку  сына  отец  берет. 

ведет  гулять. 

знакомит  с  жуками. 

с  деревьями, 
с  трамваем, 

С  собаками  Рахми-бея. 

У  людей  отец  приносит  домой  хлеб, 
приносит  сыну  бумажного  змея. 

В  груди  моей  боль, 
боль  ветки,  с  которой  сорвали  плод. 

Пред  глазами  — 

дорога  к  Босфору, 
ту  дорогу  забыть  могу  ли? 
Обоюдоострый  нож 

в  моем  сердце  живет  — 
тоска  о  ребенке,  тоска  о  Стамбуле. 

Эх.  Назым  ХнкметІ 

Разве  разлука  такая  уж  страшная  вещь, 

чтоб  ее  не  стерпеть? 

Так  ли  тяжко  оно,  твое  горе? 

Или  счастье  чужое  завидно  тебе? 

У  людей  отец  в  Стамбуле,  в  тюрьме, 
а  сына  повесить  хотят 

среди  белого  днЯ;  на  очілбе. 

я  в  Москве, 

я  давно  позабыл  решеток  запрет. 

Я  свободен,  как  утренний  ветер, 

как  народная  песня. 

Ты,  дитя  мое,  —  там. 

но  ты  еше  мал.  мой  Мемед, 
ты  еще  слишком  мал. 

чтоб  тебя  повесить. 

Пароход  отходит  от  Измира, 
он  гружен  инжиром  или  лесом? 

Пароход  отходит  от  Измира, 
он  гружен  человечьим  мясом. 

Пароход  идет  по  синю  морю, 
все  быстрее, 
быстрее. 

Пароход  везет  тонны  горя 
в  Корею, 
в  Корею. 

Братья! 

Чтобы  сын  у  людей 

кровь  невинную  не  проливал, 
чтоб  отец  мог  домой  принести 

хлеб  я  бумажного  змея, 
чтоб  не  грузили  пароходы  в  Измире 

человеческим  мясом, 

а  грузили  инжиром  и  лесом, 
чтобы  горе  они  не  возили  в  Корею, 
ваши  братья  в  стране  моей 

шли  па  все. 

вплоть  до  петли  на -шее. 

Люди, 

добрые  люди! 

Поднимите  свой  голос 

выше  ружейных  дул. 
громче  выстрелов  крикните:  ^  - 

„  -  '«Остановитесь!» 

Чтобы  петлю  на  горле 

палач  не  стянул. 

п«р«веля  е  турвцнфг*  М.  ПАВЛОВА 
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оосемь  миллионов  книг 

в  комиссии  по  ОЗНАМЕНОВАНИЮ  І25.ЛЕТИЯ 
со  дня  РОЖДЕНИЯ  л.  н.  толстого 

°  произведения  Льва  Николаеви- 

мюіныг  тридцати  языках.  Они  выходят  во  всех 

Ік7шпляооІ  восемь  миллионов 

экземпляров.  Только  Гослитиздат  выпускает  22  издания  поонзве- 

дений  великого  писателя  тиражом  4  миллиона  800  тысяч  ^экзем- 

Жтстйо^°'*ІПт^^  миллиона  книг  даст  юным  читателям  Детгнз- 

рІ^язТи  для  маленьких,  избранные 

рассказы  и  повести  для  школьников  пятых— седьмых  классов  Все 
издания  иллюстрированные.  классов,  все 

Об  этом  сообщили  представители  Главиздата  и  Детгиза  на  за- 

/ГіГтол^того'^”"  ""  пшаменоваігню  126.лстия  со  дня  рождения 
н.  Толстого,  состоявшемся  в  Сою.зе  советских  писателей  СССР 

под  председательством  Конст.  Федина.  На  заседания  выступили 
также  представители  НК  ВЛКСМ.  ВЦСПС.  Академии  н?ук(?ССР 
Министерства  культуры  СССР.  Всесоюзного  общества  по  распро¬ 
странению  политических  и  научных  знаний  ^  ^ 

Издательства  выпускают  также  сборники,  брошюры,  мокогра- 
фии,  посвященные  жизни  и  творчеству  писателя.  Так,  в  издате^- 
стве  Академии  паук  СССР  выйдет  сборник  статей  (объемом  в  20 
печатных  листов),  подготовленный  Институтом  мировой  литерату¬ 
ры.  а  Всесоюзное  общество  по  распространению  политических  и 

п"  н’^т  Рудзия  «Великий  русский 

писатель  Л.  Н.  Толстой».  ^ 

В  репертуаре  театров  страны  произведения  Л.  Толстого  зани¬ 
мают  большое  место.  В  течение  1952  года  был  поставлен  1451 
толстовский  спектакль  в  62  театрах,  В  одном  только  Художест¬ 
венном  театре  спектакли  «Анна  Кареннпа».  «Воскресение*  «Пло¬ 
ды  просвещения»  были  показаны  122  раза.  В  дни  юбилея  в  зтнх 
театрах  вновь  будут  показаны  толстовские  спектакли.  Мастера 
художественного  слова  готовят  спепиальные  программы  и  отдель¬ 
ные  произведения  Л.  Толстого  для  эстрадного  исполнения 

Во  дворцах,  домах  культуры  и  рабочих  клубах -их  в 'стране 
более  девяти  тысяч  —  состоятся  толстовские  вечера,  будут  про¬ 
водиться  доклады,  лекции,  беседы.  В  двенадцати  тысячах  проф¬ 
союзных  библиотек  готовятся  читательские  конференции,  выстав¬ 
ки,  фотовитрины  и  другие  формы  популяризации  творчества  ге¬ 
ниального  писателя.  Лекции,  доклады,  беседы,  детские  утренники 
будут  организованы  в  вузах  и  школах,  колхозах  и  парках 

Толстовская  дата  будет  ознаменована  двухдневной  сессией  ко¬ 
торая  состоится  в  Академии  наук  СССР  9— 10  сентября,  и  заседа- 
ниями  ученых  советов  Института  мировой  литературы  имена 
А.  М.  Горького  и  Института  русской  литературы. 

К  юбилею  перестраиваются  экспозиции  в  толстовских  музеях  ь 

станции  Лев  Толстой.  Делегации  Академии  наук 
СССР  и  Союза  советских  писателей  выедут  в  Ясную  Поляну  н  на 
станцию  Лев  Толстой.  ^ 

в  НЕСКОЛЬКО  СТРОК 

из  .ХРОНИКИ  КУЛЬТУРНОЙ  жизни 

*  Декада  спектакмй.  В  Моенве  началась  декада  егтеитаклеВ  — 
цветников  городской  и  сельской  театральной  самодеяте^остя 
В  репертуар  декады  включены  два  оперных  спектакля -Левге^ 
Окетон*  в  постановке  коллектива  Дома  культуры  имени  к1?5а 
Маркса  г.  Электросталь  н  «Запорожец  за  Дунаем»  в  исполнекнв 
самодеятельности  Дворца  культуры  химиков  г.  Сталинорор^ 

нь!я  ®  Красноярске  открыт  сельскохозяйствея- 

будет  готовить  агрономов,  зоотехников  м  сель- 

#  Песни  с*ст«р  Гвзалян.  Экспедиция  Аісадемии  яаук  Аомеиия 
записала  в  Аштараиском  районе  около  ста  народных  песен  и 

л  один.  Особенно  хороши  и  интересны  песни  сестер- колхозниц  Ге» 
млян  из  села  Вс^кеваз.  Многие  их  песни  о  колхозной  жизни 
труде,  отдыхе,  любви  широко  извеспіы  в  районе. 

экспедиции.  Государственный  исторический 
?^звй  разослал  несколько  историко-бытовых  экспедицнА.  которые 
будут  собирать  орудия  труда  рабочих  конца  прошлого  к  начала 
нынешнего  веіса,  документы,  предметы  быта,  запишут  расс^ы 

ра^чнх.  Районы  работы  эісспедицнй  —  Московски.  Горь¬ 
ковская  и  Рязанская  области,  а  также  Средняя  Азия. 

іе  Капелла  «Думка»  в  Тбилиси.  В  Тбилиси  приехали  ѵкрамнскаіі 
академичесісая  хоровая  тсапелла  «Д>т.?ка>  к  группа  умаинских 
КОМПОЗИТОРОВ.  Онн  дадут  цикл  іюнцертов  ѵкрашісѴюй  музыі^ 

ае  в  институте  имени  И.  Е.  Репина.  Состоялся  очередной  выпуск 
молодых  х>’донсников,  окончивших  Институт  живописи,  скульптуры 
и  архитектуры  имени  И.  Е.  Репина  в  Ленинграде.  Среди  выпѵгкнн* 
много  молоденрі  из  Киргизии.  Узбекнета^.  Туркмении  А^р. 
баиджана.  Грузии  и  Казахстана. 

и*  Музей  северной  природы.  В  заповеднккв  Карело-Финского  Фи¬ 
лиала  Академии  на>^  СССР  «Кивач»  открылся  первый  в  респуі^ 
лике  музеи  северной  природы. 


РЕПОРТАЖ 
СО  СТРОИТЕЛЬСТВА 
КУНБЫШЕВСКОЙ  ГЭС 
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На  главных 
участках 

Проезжая  по  шоссе  вдодь 
хезобережной  площадки 
строительства  Куйбышевской 
ГЭС,  еще  издали  обращаешь 
внимание  на  стройные  ряды 
металлических  мачт  и  ажур¬ 
ные  конструкции  портальных 
кранов.  Это  арматурный  уча¬ 
сток  строительства,  раскинув¬ 
шийся  на  полкилометра  в  ши¬ 
рину  и  более  чем  на  километр 
в  длину. 

И  этй  мачты,  увенчанные 

ослепительными  прожектора¬ 
ми  с  поблескивающими  на 
солнце  ребристыми  стеклами, 

И  эти  краны  с  вскинутыми  к 
небу  хоботами  стрел  появи¬ 
лись  здесь,  среди  песков  Жи¬ 
гулевского  левобережья,  совсем  недавно, 
когда  распаюженный  тут  же  автоматиче¬ 
ский  завод  выдавал  первые  замесы  бетона 
для  нижнего  судоходного  шлюза,  а  бульдо¬ 
зеры  только  что  выравнивали  площадку  ар¬ 
матурного  участка.  Арматурные  фермы  л-чя 
первых  бетонных  блоков  шлЮчЗа  приходи¬ 
лось  сваривать  и  собирать  в  трудных  усло¬ 
виях  и  в  значительной  степени  вручную. 
Сейчас  все  изменилось. 

Старший  прсфаб  М.  Тимохин  провел  меня 
в  цех  —  длинное  помещение,  обитое  внутри 
листами  огнеупорного  серого  материала, 
похожего  на  асбест.  Справа  по  углублению 
в  полу,  прикрытые  металлическими  пластин¬ 
ками,  тянулись  змейки  электрических  ка¬ 
белей.  Слева,  отгороженные  одна  от  другой 
высокими,  достигающими  почти  потолка 
огнеупорными  переборками,  стояли  свароч¬ 
ные  машины. 

—  Все  наше,  оточественкоеі  —  указывая 
на  машіпіы,  говорит  М.  Тимохин.  —  Они 
приспособлены  для  стыковой  сварки  стали 
толщиной  до  ста  миллиметров.  Особенно 
хороши  машины  последних  выпусков.  Обра¬ 
тите  внимание  вот  на  эти... 

Старший  прораб  остановился  ошло  огром¬ 
ной  поблескивающей  свежей  краской  ма¬ 
шины.  к  которой  тянулось  множество  ка¬ 
бельных  броиированиых  нитей.  Это — оте¬ 
чественная  новинка,  только  в  прошлом  голу 
выпушена  ленинградским  заводом  «Элект¬ 
рик».  Действует  она  полуавтоматически  и 
в  течение  нескольких  секунд  сваривает  сты- 
к*и  арматурных  стержней. 

В  глубине  цеха  мы  видели  в  работе  дру¬ 
гую  машину,  сваривающую  сталь  сече¬ 
нием  в  тридцать  миллиметров.  Едва  посту¬ 
пал  очередной  прут  и  сварщик  зажимал  его 
в  гнезде,  как  в  воздухе  начинал  с  треском 
бітгь  фонтан  искр.  Несколько  секунд,  и  про¬ 
изводственный  цикл  окончен.  Сварщик  ста¬ 
вил  на  стык  клеймо,  и  готовый  стержень 
полз  по  рольгангу  к  отверстию  в  противо¬ 
положной  стене,  чтобы  попасть  на  резку  и 
на  гибочные  станки,  способные  придать  ему 
любую  форму. 

По  всей  площадке  виднелись  готовые  фер¬ 
мы,  похожие  на  ортовы  каких-то  гигантских 
металлических  животных.  Их  было  с  пол- 
сотни  —  каждая  в  27  метров  длины.  Отсю¬ 
да  в  котлован  шлюза  ферма  доставляется 
с  помощью  гусеничных  тракторов. 

Левобережный  арматурный  участок  про¬ 
должает  «расширяться.  Начал ьніік  участка 
А.  Галкин,  говоря  о  его  перспективах,  сооб¬ 
щил: 

—  В  ближайшее  время  мы  сделаем  все, 
что  необходимо  для  облегчения  труда  и 
усовершенствования  бетонных  работ  в  кот¬ 
ловане  шлюза.  А  работы  будут  очень 
большие:  только  в  этом  году  бетон¬ 
щикам  предстоит  уложить  в  котлован  ниж¬ 
него  ^адюза  300  тысяч  кубометров  бетона! 
А  там,  глядишь,  подоспеет  верхний  доход¬ 
ный  шлюз  и  водосливная  плотня  а.  Сколько 
же  потребуется  арматурыі  Мы  к  этому  го¬ 
товы.  у  нас  почти  все  цимлянцы  ^  люди  с 
опытом... 

В  нижний  шлюз  уложено  пока  90  тысяч 
кубометров  бетона.  Могло  же  быть  уложе¬ 
но  значительно  больше,  если  бы  не  помехи 
с  подготовкой  мест  для  установки  ферм. 
Коллектив  района,  готовясь  достойно  встре¬ 
тить  третью  годовщину  строительства,  взял 
обязательство  наверстать  упущенное  и  уло¬ 
жить  бетона  8  этом  году  значительно  боль¬ 
ше,  чем  предусмотрено  планом. 

Широк  фронт  строительства  Куйбышев¬ 
ской  ГЭС.  На  десятки  километров  по  бере¬ 
гам  Волги  тянутся  его  участки.  Еше  недав¬ 
но  западный  склон  Яблонового  оврага,  рас-  і 


1  БЕЗ  СИСТЕМЫ,  БЕЗ  РУКОВОДСТВА 
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Учебвый  год  ко^іея.  До  в&чалв  вовог« 
І'чебяого  года  осталось  иекое  двух  месяцев. 
И  П09Т0Ы7  мы  считаем  необходимым  се¬ 
годня  поставить  вопрос  о  школьном  кино. 
Сейчас,  в  дни  каникул,  есть  еще  время  для 
того,  чтобы  подготовить  как  следует  это 
важное  средство  обучения  в  школе. 


ЗАМЕТКИ  О  ШКОЛЬНОМ 

КИНО 
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положенпвго  на  правом  берегу  реки,  кило¬ 
метрах  в  трех  от  котлована  электростанцин, 
был  покрыт  густым  лесом.  Сейчас  лес  сруб¬ 
лен,  почвенный  покров  снят,  аммонит  рвет 
твердую  породу,  и  экскаваторы,  забравшись 
на  ступенчатую  площадку  нового  каменного 
карьера,  черпают  ковшом  эту  породу  и  гру¬ 
зят  ее  в  кузовы  самосвалов. 

Недалек  день,  когда  известняк  и  доломит 
будут  доставлять  отсюда  на  камнедробиль¬ 
ные  и  щебеночные  автоматические  заводы 
нс  на  самосвалах,  а  по  канатной  дороге. 
Мачты  ее  уже  прошли  через  всю  правобе¬ 
режную  площадку  строительства,  перемет¬ 
нулись  за  Волгу,  пересекли  гюй.му,  устре¬ 
мившись  к  бетонному  заводу  левого  берега. 
Монтажные  работы  ’  на  канатной  дороге 
вступают  в  завершающую  фазу. 

Страна  не  скупится  на  материалы,  маши¬ 
ны  и  механизмы  для  большой  волжской 
стройки.  Десятки  железнодорожных  вагонов 
и  платформ  с  грузом  для  гидроузла  еже¬ 
дневно  прибывают  со  стороны  Куйбышева 
и  Сызратіи.  Что  ни  день,  то  все  новые  и  но¬ 
вые  волжские  суда  с  баржами,  груженными 
теми  же  материалами  и  машинами,  пристают 
к  причалам  строительства.  И  что  ни  день, 
то  вступают  в  строй  новый  экскаватор,  но¬ 
вый  десяток  бульдозеров  и  автомобилей, 
поднимаются  металлические  каркасы  новых 
большегрузных  портальных  кранов,  с  по¬ 
мощью  которых  будет  укладываться  бетон 
в  здание  станции. 

После  весеннего  пплополья  на  главных 
участках  снова  всспрітиіло  п  движение.  Уро¬ 
вень  реки  поднимался  в  этом  голу  более  чем 
на  девять  метров,  по  перемычки  выдержали 
испытание.  Теперь  коллектив  гидроузла  с 
повой  э  пер  ГНС  й  берется  за  дело,  помня,  что 
его  головой  план  —  это  много  миллионов 
кубометров  гру)гта  и  свыше  миллиона  кубо¬ 
метров  бетона!  Все  это  нужно  вынуть,  пере¬ 
местить,  уложить  надежно,  прочно,  на  века. 

Десятки  мощных  экскаваторов,  несколько 
электрических  земснарядов  работают  па 
)  правом  и  левом  берегах  Волги.  Ниже  водо¬ 
сливной  плотины  они  прокладывают  новое 
русло  для  сброса  излишков  воды  будущего 
моря,  углубляют  котлованы  под  главные 
гидротехнические  сооружения.  Только  в  од¬ 
ном  котловане  станции  —  полтора  десятка 
электрических  землеройных  машин.  Некото¬ 
рые  экскаваторы  углубились  уже  более  чем 
на  тридцать  метров. 

В  котловане  работают  экскаваторные 
бригады,  перекрывающие  суточное  задание. 
Первая  среди  них  —  бригада  Н.  Бородина, 
скромного,  малоразговорчивого  молодого 
человека.  Я  помню,  как  три  месяца  назад 
партийное  бюро  гидротехнического  района 
принимало  его  в  партию.  В  заявлении  о 
приеме  он  писал:  «Буду  выполнять  все  за¬ 
дания  партии».  Тогда  Бородин  был  рядо¬ 
вым  машинистом,  сейчас  он  бригадир,  по¬ 
казывающий  отлич!іыс  организаторские  спо¬ 
собности.  Он  свято  выполняет  первую  за¬ 
поведь  коммуниста  —  по-стахановски  рабо¬ 
тать!  Бородин  вынимает  своим  «уральцем» 
свыше  тысячи  кубометров  грунта  в  смену. 
За  последнее  время*  не  было  дня,  чтобы  его 
экипаж  не  выполнил  задания. 

—  Приотстали  мы  немного  с  выемкой  в 
котловане,  но  наверстаем,  народ  у  нас  хо¬ 
роший,  —  говорит  он. 

Бородин  относит  эти  слова  не  к  одной 
своей  бригаде  —  ко  всему  коллективу. 

Н.  БОРИСОВ, 

норреслондэнт  «Литературной  газеты» 

КѴЯВЫШВВГИДРОСТГОИ.  (По  телефону) 

НА  СНИМКЕ:  мачты  канатной  дороги 
достигли  лооого  берега  Волги. 

Фото  С.  КРОПИВНИЦКОГО 


Однажды,  незадолго  до  начала  экзаме¬ 
нов,  в  учительской  б18-й  московской  піко- 
лы  я  присутствовала  при  разговоре  об 
учебном  вино. 

—  Дело  большое,  нужное,  —  говорила 
учительница  истории  Іілавдкя  Николаевна 
Кропотова.  —  Мы  почти  яе  развиваем  зри¬ 
тельную  память  учащихся.  Огромный  мате¬ 
риал  преподаем  только  на  слух.  Давно  все 
убедились,  что  кино  —  прекрасное  нагляд¬ 
ное  пособие,  яо,  к  сожалению,  до  сих  пор  не 
можем  использовать  его  широко  в  своей  ра¬ 
боте...  Вот  хотя  бы  сенч.чс:  у  меня  урок  ис¬ 
тории  будет  в  физическом  кабинете.  И  так 
каждый  раз  «кочуем»  туда,  где  есть  затем¬ 
нение.  Пустяк,  кажется,  а  из-за  этого  пу¬ 
стяка  срываются  и  без  того  редкие  сеансы. 

—  А  почему  сеансы  редки? 

—  Причин  много.  А  главная — не  хва¬ 
тает  фильмов.  В  девятом  классе  я  буду  про¬ 
водить  сегодня  киноурок  —  второй  за  весь 
год— 

Но  и  этот  киноурок  в  девятом  классе 
618-й  московской  школы  не  состоялся;  за¬ 
болел  единственный  человек,  умеющий  об¬ 
ращаться  с  киноаппаратурой. 

Болезнь  кнноиеханілса  и  кикоуроки,  сор¬ 
вавшиеся  в  связи  с  этим  в  нескольких  клас¬ 
сах.  заставили  учителей  слова  говорить  о 
недостатках  кинофикации  учебного  процес¬ 
са.  Несколько  товарищей  высказали  же.іа- 
ние  изучить  киноаппарат.  Но  больше  всего 
говорили  о  принципиальных,  волнующих 
всех  учителей  вопросах,  решить  которые 
одна  откола  не  в  силах. 

—  Нам  надо  знакомйть  учащихся  с  ос¬ 
новными  процессами  производства,  —  гово¬ 
рила  Мария  Григорьевна  Лосева.  —  А  филь¬ 
мы.  которыми  МЫ  располагаем,  безнадежно 
устарели! 

•—  По  сельскому  хозяйству  нет  даже  и 
старых  картин. 

—  Мало  картин  по  литературе. 

—  Большинство  фильмов  не  совпадает 
с  программами. 

По  тону  и  по  характеру  высказываний 
учите-лей  чувствовалось,  что  разговор 
коснулся  острого  вопроса. 

От  кого  же  зависит  его  решение? 

** 

* 

618-я  школа  получает  картины  ив  рай¬ 
онной  фильмотеки,  занимающейся  прокатом 
учебных  фильмов.  Фильмотека  Бауманско¬ 
го  района  .Москвы  помещается  в  небольшой 
комнатке,  тесно  заставленной  шкафами. 
Как  книги  на  полках  библиотек,  стоят  в 
этих  шкафах  коробки  с  Фильмами.  Здесь, 
так  же  как  в  десятках  других  фя.іьмотег.. 
существующих  во  многих,  но.  к  сожалению, 

еще  далеко  не  во  всех  областях  и  районах 
нашей  страны,  собраны  учебные  картины, 
созданные  за  двадцать  лет. 

«Широкое,  распространение  кино  в  шко¬ 
ле  имеет  колоссальное  значение.  Оно  позво¬ 
ляет  значительно  сократить  объяснения, 
расширяет  горизгат,  помогает  усвояемо¬ 
сти», —  так  уценивала  Н.  К.  Крупская 
роль  учебного  кино. 

Бино  позволяет  решать  сложнейшие 
учебные  проблемы.  Оно  дает  воэмсжлостъ 
школьнику,  не  лыходл  из  к.іасса,  совер¬ 
шать  увлекательные  путешествия  по  стрз- 
«е,  спускаться  на  морское  дно,  воочию  уви¬ 
деть,  как  совершаете, я  в  доменной  лета  про¬ 
цесс  создания  чугуна.  Интересно  может 
расска.зать  кино  о  жизни  каро^дон,  населяю¬ 
щих  нашу  великую  страну,  об  открытиях 
наших  ученых  в  обл.асти  физики,  химия, 
астрономии,  о  достижениях  передовиков 
промышлонноста  и  селі,ского  хозяйства! 

Еще  в  1931  году  Центральный  Комігг-т 
партии  іщіедложил  Нз?ко.мііросам  респуб¬ 
лик  вместе  с  киноортани.зацяямн  разра¬ 
ботать  меры  по  использюанию  кино  для 


шко.ты.  в  оеобеяностя  для  политехниза- 
цил.  За  десять  лет,  прошедших  с  того 

временя  до  начала  Великой  Отечественнлй 
войны,  была  проделана  немалая  работа. 
Накоплен  был  фонд  учебных  фялкмов  и 
оборудованы  мв<и'не  шкоклы  недорогими  и 
нееложнычи  по  конструкции  киноаппара¬ 
тами.  К  1941  году  только  в  РСФСР  было 
создано  более  300  учебных  фильмов. 

Но  в  этот  первый  период  развития 
школьного  кино  не  было  еше  достаточного 
опыта,  не  были  еще  разработаны  многие 
теоретические  и  методические  вопросы. 
Сойданис  учебных  фильм<т  носило  беспла¬ 
новый  .характер. 

Сразу  после  войны  началось  дальнейшее 
развитие  школьного  кино.  Количество  кнно- 
фицнрованных  школ  в  1952  году  возросло 
сраннительно  с  1941  годом  более  чем  вдвое. 
Казалось  бы.  'гго  именно  теперь  настало 
время  собрать  и  обобщить  накопленный 
опыт  и  перейтн,  наконец,  от  утверждения 
шко.іьыого  кино  в  правах  гражданства  к 
глуоо'кон  научной  разработке  теоретических 
и  методических  вопросов,  массовому  вы¬ 
пуску  необходимых  школе  Фильмов.  Одна¬ 
ко  создание  новых  учебных  фильмов  ведет¬ 
ся  я  теперь  беспланово. 

Ныне  фонд  учебных  картин  весьма  неве¬ 
лик  —  всего  около  четырехсот  названий, 
причем  большинство  фильмов  создано  еще 
до  войны.  Технически  изношенные,  а  под¬ 
час  и  устаревшие  по  содержанию,  такие 
фильмы  не  отвечают  требованиям  школьной 
программы.  Так.  например,  в  вьгаущеином 
Министерством  просвещения  РСФ('Р  ката¬ 
логе  учебных-  картин  значится  фильм  «По 
Средней  и  Нижней  Во.тге».  Даже  в  самом 
каталоге  сказано,  что  фильм  устарел.  В 
фильме  показана  Волга,  какой  была  она  за 
несколько  лет  до  воины... 

Один  из  учителей  биологии  рассказы¬ 
вал,  что  перед  занятиями  он  вместе  с  кино¬ 
механиком  обязательно  просматривает  все 
лонты,  отмечает  устаревшие  кадры.  При 
показе  фильмов  механик  проектирует  эти 
кадры  себе  на  ладонь,  спасая  таким  образом 
ребят  от  ненужных,  а  подчас  и  неверных 
сведений,  которые,  благодаря  большой  си¬ 
ле  эмоционального  воздействия  кино,  на- 
до^лго^запечатлеваются  в  их  памяти. 

Неравномерное  и  бесплановое  накопление 
кинофоя.та  нс  дает  возможности  сколько-ни¬ 
будь  систематически  использовать  кино  при 
изучении  таких  преаметов.  как  химия, 
физика,  история,  литература.  К  тридцати 
фильмам  по  физике,  сделанным  15 — 20 
лет  назад,  за  послевоенный  период  прибави¬ 
лось  всего  три  картины.  Весьма  скромный 
фонд  картин  по  химии  в  течение  многих  лет 
не  обновлялся  вовсе.  Между  тем  картины 
именно  по  этим  предметам  особенно  важны 
ДЛЯ  политехнического  обучения. 

•  * 

« 

Создание  фонда  фильмов  —  это.  безу¬ 
словно,  одно  из  неотложных  дел.  Но  фильмы 
не  оживут,  нс  раскроют  ребятам  существа 
•неведомых  явлений,  не  покажут  чудес,  соз¬ 
данных  природой  и  человеком,  останутся 
катушкой  скучной  пл^ки.  если  демонстра¬ 
тор  (так  зовут  в  школах  киномохаивка)  вс 
влоліит  пленку  в  аппарат,  нс  включит  ток. 
нс  направит  свет  на  экран. 

Кто  же  готовит  кадры  школьных  киноме¬ 
хаников,  кто  занимается  производством 
сіісциадьлпн  киноаппаратуры,  экранов, 
штор  затемнения?  Кто  занимается  разработ¬ 
кой  методики  применения  кинофильмов  на 
урОіКах,  методики,  которая  призвана  воору¬ 
жить  учителей,  помочь  им  правильао,  с 
достижением  наибольшего  эффекта  пользо¬ 
ваться  учебным  кино? 

В  педагогических  вузах  сейчас  почти 
повсеместно  создаются  кинокабинеты. 
Тысичін  студентов  посещают  факуль¬ 


тативный  курс  учебного  кино.  Но  кто  ведет 
этот  курс,  по  каким  планам,  программам, 
какой  пользуются  литературой?  В  Мини¬ 
стерстве  просвещения  РС'ІК'Р  таких  сведе¬ 
ний  нет.  Кинокабинеты  в  сорока  вузах  су¬ 
ществуют,  так  сказать,  «незаконно»,  их 
деятельностью  фактически  не  руководят. 
[  Министерство  просвещения  РСФСР  не  вы- 
ігу’стило  по  учебному  кино  «и  одного  ме¬ 
тодического  указания. 

В  прошлом  го-ду  сотрудники  кафедр  ки¬ 
нематографии,  созданных  в  трех  педагоги¬ 
ческих  вузах  для  разработки  методов  при¬ 
менения  учебного  кино,  объединенными 

усилиями  составили  программу  примерного 
клюа.  До  снх  пор  эта  программа  не  разо¬ 
слана  цр  пнетптутам  лишь  потону,  что  буд¬ 
то  бы  ее...  негде  размножить! 

Деятельность  консультанта,  методиста  по 
кинофикации  при  Управлении  школ  п 
двух  работников  при  Главснабиросе  сво¬ 
дится.  главным  образом,  к  выполнению  те¬ 
кущих  дел:  к  заказу  фильмов,  решению 
хозяйственных  и  юридических  вопросов. 

Восемь  лет  назад  в  Академии  педагоги¬ 
ческих  наук  при  от.деле  наглядных  посо¬ 
бий  была  создана  специальная,  оборудован¬ 
ная  по  последнему  слову  техники  л^орато- 
ряя  школьного  кино.  Здесь  собирались 
разрабатывать  методические  требования 
к  учебным  фильмам,  принципы  их  построе¬ 
ния  и  ііримсіненпя  картин  в  учебной  рабо¬ 
те.  Срок,  казалось  бы,  достаточный  для  то¬ 
го.  чтобы  решить  многие  насущные  вопро¬ 
сы.  И  база  для  этого  есть  —  в  Москве  ки¬ 
нофицированы  почти  все  школы.  Однако  за 
все  это  время  из  недр  лаборатории  не  вы¬ 
шло  ни  одного  научно-методического  тру¬ 
да.  Вся  практическая  деятельность  сотруд¬ 
ников  сводилась,  в  основном,  к  заседа¬ 
ниям,  щнюмотрам  я  обсуждениям  фильмов. 

Не  всегда  внимательно  относилось  к  во¬ 
просам  школьного  кино  и  бывшее  Мини¬ 
стерство  кинематографии  СССР.  Не  счита¬ 
ясь  с  трАбоваіыияии  школ,  оно  чаще  всего 
бралось  за  создание  тех  фильмов,  которые 
совпадали  лишь  с  его  собственными  плана¬ 
ми.  вяло,  без  всякой  заинтересованности 
работало  над  проблемами  технического  ос¬ 
нащения  шко.тьяого  кинемаггін^афа. 

XIX  съезд  партии  поставил  перед  школой 
большую  задачу:  приступить  к  осущест¬ 
влению  поліггехиичсского  обучения.  В  свя¬ 
зи  с  этик  к  учебному  кино  будут  предъяв¬ 
ляться  все  более  и  более  серьездые  требова¬ 
ния.  Для  того  чтобы  выпо.тнить  эти  Тфвбо- 
ваяня,  мало  одного  прианакия  ценностп 
учебного  кино  как  лучшего  ааглядного  по¬ 
собия.  Необхо-димо  создать  условия  для  его 
развития.  Пора,  наконец.  Министерству 
просвешеняя  РСФСР  собрать  распыленные 
силы  в  единый  отдел,  который  будет  пол¬ 
ноправно  и  ответственно  руководить  кнно- 
фикациеГі  школы,  разрабатывать  планы, 
методику,  ведать  заказом  нужных  филь¬ 
мов,  работой  фильмотек  и  вопросами  подго¬ 
товки  кадров. 

Пора  и  от  Академии  педагогических  наук 
потр^овать  более  плодотворной  научно-ис¬ 
следовательской  работы  в  области  школьно¬ 
го  кино,  смелее  и  шире  использовать  на¬ 
копленный  школами  опыт. 

Но  все  это  еще  не  решит  проблемы,  если 
Управление  кинематография  Мянистерстаа 
культуры  СССР  не  начнет  серьезно  забо¬ 
титься  о  качестве  учебных  фильмов,  при¬ 
влекая  к  их  созданию  кваляфицігроваінных 
режиссеров,  нс  будет  более  ответственно  от¬ 
носиться  к  заказам  Министерства  просве¬ 
щения  и  создавать  именно  те  фильмы,  ко¬ 
торые  нужны  школе. 

Необхоянмо,  наконец,  создать  совершен¬ 
ный.  дешевый  узкопленочный  кюгоапла- 
рат,  наладить  его  серийный  выпуск  н  обес¬ 
печить  такой  аппарат  запасными  частями. 

До  тех  пор,  пока  нс  будут  решены  все 
эти  вопросы,  учебное  кино  не  может  разви¬ 
ваться  нормально.  А  оно  должно  стать  мо¬ 
гучим  средством,  помогающим  учителю  за¬ 
креплять  и  углублять  знания  школьников. 

В.  ШАПОШНИКОВА 


ЛИТЕРА  ТУРНАЯ 

ПАРОДИЯ 


В  жизни 

вы  таких  видали? 

(ПО  МОТИВАМ  НЕКОТОРЫХ  ПЬЕС) 

(Венер.  Сад.  Гуляют  пары. 

На  скамье  под  фонарем  — 
Положительная  Варя 
С  отрицательным  Петром). 

Петя:  Глянь,  как  эвезлы  светят, 
Как  плывет  в  листве  луна... 

Варя  (с  укоризной):  Петя! 

Ни  к  чему  тебе  она! 

Расскажи  мне  лучше,  милый, 

Про  железные  стропила, 

Про  подъемный  кран  и  план 
И  про  наш  прокатный  стан. 

Как  вы  с  Колей  на  работе 
По  три  нормы  в  день  даете? 

Петя  (в  думах  о  своем): 

Потому  что  мы  вдвоем. 

Варя  (гневно  сдвинув  брови. 
Налетая,  как  гроза): 

Безилейною  любовью 
У  тебя  полны  глаза! 

Мне  твои  противны  речи: 

«Небо!»*  «Звезлы!»,  «Соловьи!»... 

Как  ты  смеешь  целый  вечер 
Думать  только  о  любви? 

Всё!  Прощай,  отсталый  парень! 

(С  возгласом:  еК  станку  пора!» 
Положительная  Варя 
Убегает  от  Петра.) 

Петя  (всем  сидящим  в  зале. 

Указав  на  Варю):  М-да... 

В  жизни  вы  таких  видали? 

Зритель  (в  зале):  Никогда! 
(Вместе):  Петя,  Варя»  зритель 
(авторам  подобных  пьес): 

Ерунду  не  городите! 

(За^ 

на¬ 

вес). 

Ал.  ГОРШКОВ 

Г.  ДАУГАВПИЛС 


ПО  СЛЕДАМ  ВЫСТУПЛЕНИИ 
еЛИТЕРАТУРНОИ  ГАЗЕТЫ» 

сС  т  ы  д  н  оь 

Так  называлась  корреспонденция,  опублн* 
кованная  в  «Литературной  газете»  16  июня 
1953  года.  В  ней  шла  речь  о  мытарствах  ро* 
стовской  учительницы  К.  Островской,  против 
которой  8  геяенне  трех  лет  велась  издева¬ 
тельская  судебная  тяжба.  В  связи  [^атим 
председатель  Верховного  суда  гсФСР 
тоБ.  С.  Битюков  сообщил  редакции,  что  су¬ 
дебная  коллегия  по  гражданским  делам 
Верховного  суда  РСФСР  отменила  решение 
народного  суда  3-го  участка  Кировского 
района  г.  Ростова -на -Дону  и  определение 
Ростовского  областного  суда  по  делу  Ост¬ 
ровской  и  в  иске  о  выселении  ее  из  кварти¬ 
ры  отказала. 


«КТО  ПОДДЕРЖИВАЕТ 
«ТРАДИЦИЮ  МАЛЫХ  ДЕЛв?в 

Под  этим  заголовком  23  мая  1953  года  в 
«Литературной  газете»  было  напечатано 
письмо  редколлегии  стенгазеты  Академии 
коммунального  хозяйства  имени  Памфило¬ 
ва.  Министр  коммунального  хозяйства 
РСФСР  тоа.  П.  Сурин  сообщил:  коллегия 
министерства  обсудила  письмо  и  отметила, 
что  оно  «правильно  оценивает  ряд  серьезных 
недочетов,  имеющихся  как  в  работе  акаде- 
мин,  так  я  в  руководстве  академией  со  сто¬ 
роны  Министерства  коммунального  хозяйст¬ 
ва  РСФСРэ. 

В  связи  с  этим  коллегия  приняла  поста- 
нежление,  которым  обязала  техническое  и 
главные  отраслевые  управления  министерст¬ 
ва  обеспечить  в  срок  выполнение  плана  по 
внелревию  разработанных  академией  пред¬ 
ложений,  а  начальников  главков  —  в  течение 
десяти  дней  рассмотреть  законченные  рабо¬ 
ты.  Заместителю  министра  тов.  Хорикону 
поручено  принять  меры  по  улучшению  рабо¬ 
ты  экспериментального  завода  академии, 
заместителю  министра  тов.  Клопотову  — 
обеспечить  снабжение  академии  материала¬ 
ми  и  оборудованием.  Техническое  управле¬ 
ние  и  Главпроект  должны  представить  на 
утверждение  коллегии  плановое  задание  на 
проехтирсванне  нового  здания  академии. 


КНИЖНОЕ 


ОБОЗРЕНИЕ 


ПОД  ЗВЕЗДАМИ 
БАЛКАНСКИМИ 

Имя  украинского  писателя  Мяхаяла  Ча- 
бяииэского  пока  мало  известно  русскому 
читателю.  Творчески  активно  он  начал  ра* 
богатъ  после  Великой  Отечественной  вой¬ 
ны.  На  Украине  вышли  четыре  книжки 
рассказов  и  очерков  писателя:  «Свежий 
ггласт»,  «Ска.зочкый  край»,  «Первые  всхо¬ 
ды»  и  «Под  звездами  балканскими».  Они 
сразу  привлекли  к  себе  внимание  украин¬ 
ского  читателя. 

В  книжке  М.  Чабаиивского  «Под  звезда¬ 
ми  балканскими»  («Советский  писатель». 
1952,  166  стр.,  авторизованный  перевод  с 
украинского  Татьяны  Стах)  собраны  рас¬ 
сказы  и  очерки  о  жизни  румын  и  болгар, 
вс вобож ленных  от  фашистского  гнета. 

В  манере  письма  М.  Чабанивского  есть 
нечто  такое,  что  невольно  бросается  в  глаза 
с  первых  же  строк.  Хочется  особо  подчерк¬ 
нуть.  что  писатель  предельно  экономен:  его 
рассказы  и  очерки  малы  по  размеру.  Однако 
и  на  нескольких  страницах  автор  умеет  пере¬ 
дать  главное.  Завидное  умениеі 

В  маленьком  рассказе  или  очерке,  ра¬ 
зумеется,  нет  места  для  «разбега».  Первые 
же  фразы  определянуг  темп  расск’аза. 
М.  Чабанивский  начинает  свои  веши  энер¬ 
гично,  четко,  сразу  же  чувствуешь  уверен¬ 
ную  писательскую  руку.  Вот  примеры; 

«В  Мушатешти  сорок  дворов.  В  каждой 
хате  своя  жизнь.  Ііа  дверях — железные 
засовы,  на  окнах  —  крепкие  ставни  с  бол¬ 
тами.  Как  только  солнце  зайдет  и  на  зем¬ 
лю  ляЖет  сѵмрак,  а  ия  степных  яруг  потя¬ 
нет  холодком,  в  Мушатешти  скрипят  став¬ 
ни,  закрываются  наглухо  ворота,  звякают 
в  дверях  щеколды  и  засовы»  («Катрын- 
ка»). 

«В  селе  Турнишор-Сибиу  необычайное 
Убытие:  сегодня  начинает  работать  об¬ 
щественный  армчзн  (ток).  Крестьяне  будут 
молотить  свой  хлеб  не  дома,  на  гладко  вы- 
ровисттом  дворе,  как  это  было  всю  жизнь, 
а  за  селом,  где  уже  громыхает  мощный 
трактор,  где  собрались  чуть  не  все  плуга¬ 
ри»  («Книга  мудрости*). 

Читая  книжку  М.  Чабанивского,  ярко 
представляешь  себе  те  перемены,  которые 
произошли  за  последние  годы  «под  звезда¬ 
ми  балканскими».  Люди,  некогда  забитые, 
бесправные,  стали  хозяевами  своей  земли. 
Писатель  хорошо  передает  неподдельную 
радость  простых  людей,  увидевших  свет 
новой  жизни.  Он  нашел,  казалось  бы,  самые 
(Обычные,  но  искреинііс  слова  для  выраже- 
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ния  чувств  и  мыслей  трудового  человека. 
Новую  жизнь  строят  рабочий  Николае 
Петреску  («Хозяин  республики»),  крестьянин 
Петру  оугарь  («Земля»),  сельская  учитель¬ 
ница  Катрынка  («Катрыика»)  и  другие. 

Но  не  все  герои  книжки  поверили  в  но¬ 
вую  жизнь.  Есть  и  такие,  кто  пытался  зам¬ 
кнуться  в  своей  скорлупе. 

В  рассказе  «Под  зелеными  платанами» 
М.  Чабанивский  рисует  образ  старого 
скулыггора,  который  решил  прежде  време¬ 
ни  уйти  на  покой:  нет  у  него  веры  в  новую 
жизнь.  Кому  нужен  старый  скульптор?  И 
автор  сумел  показать,  кому  нужен  старый 
талантливый  скульптор;  народу  нужен!  Во 
взглядах  скульптора  происходит  переме¬ 
на,  вернее,  он  прозревает,  точно  сле¬ 
пой.  которому  вернули  зрение.  Достоин¬ 
ство  этого  произведения  заключается  в  том, 
что  М-  Чабанивский  заставил  поверить  в 
крггой  поворот  в  сознании  скульптора. 

Очерки  М.  Чабанивского  так  же  значи¬ 
тельны,  как  И'  его  рассказы,  люди  в  них 
нарисованы  выпукло,  и  читаются  эти  очер¬ 
ки  с  интересом. 

Нельзя  не  отметить  особенную  интонацию, 
которая  хорошо  найдена  автором.  С  улыб¬ 
кой.  с  любовью  к  простым  людям  новой  Ру¬ 
мынии  и  новой  Болгарии  написана  книжка. 

Хочется  сделать  писателю  упрек:  мне  ка¬ 
жется,  что  М.  Чабанивский  мало  разнообра¬ 
зит  приемы,  которыми  пиіиет  свои  рассказы 
и  очерки.  Эти  прнсмы  должны  проявляться 
не  только  в  стилистической  манере  рассказ¬ 
чика,  но  также  н  в  построении  сюжета. 
Например,  п  «Хозяине  республики»  собы¬ 
тия  развертываются  строго  хронологически, 
как  говорится,  «от  и  до».  Та  же  хроноло- 
гнчность  в  построении  «Миссии  Флори  Ус- 
туроя*»  Этим  же  приемом  написан  и  «Сын 
моря»,  в  котором  рассказывается  о  судьбе 
мальчика-сироты.  Если  автор  считает  необ¬ 
ходимым  остановиться  на  событиях  минув¬ 
ших  дней,  имеющих  отношение  к  судьбе 
данного  героя,  то  вовсе  не  обязательно  дер¬ 
жаться  хроиологнн.  Это  можно  сделать  и  в 
форме  авторского  отступления,  н  каким-ни¬ 
будь  иным  способом. 

Думается,  что  трудолюбие  и  творческие 
искания  помогут  дальнейшему  росту  таланта 
писателя. 

Георгий  ГУЛИА 


люди  БОЛЬШОГО 

СЕРДЦА 

Недавно  вышедшая  книга  Елнн  Пели- 
на  «Рассказы  к  повести»  (Гослитиздат. 
1^3.  407  стр.)  —  яркое  свилетсѵтьство  ху- 
,  дожественной  силы  классика  болгарской 
{литературы.  Народный  писатель  Елив  Пе- 


лин  (литературный  псевдоним  Дим  игр  а  Ива¬ 
нова,  1878—1949),  выросший  в  крестьян¬ 
ской  семье,  хорошо  знал  н  любил  деревню. 
Его  излюбленный  герой  —  крестьянин  до¬ 
военной  болгарской  деревин. 

Реалистическа-я  достоверность  описаний 
сочетается  в  рассказах  Полина  с  переаовы- 
ми  освоболтітслъными  идеями.  Плодотвор¬ 
ное  взаимовлияние:  социальная  острота 
рассказов  выигрывает  от  мастерства  худо¬ 
жественного  воплощения  и  в  то  же  время 
сила  их  воздействия  возрастает  оттого, 
что  они  насыщены  высокой  идейностью. 

Пелин  —  глубоко  человечный  писатель. 
Он  мастер  пейзажа,  но  никогда  природа  не 
заслоняет  у  него  человека.  Его  героями 
владеют  простые  и  сильные  чувства.  В  этом 
смысле  характерен  рассказ  «Бедняцкое 
счастье».  Беаняк  Стоян.и  его  жена  Пена 
приезжают  в  базарный  день  на  постоялый 
Двор.  У  Стояка  и  Пены  большая  радость: 
десять  лет  не  было  у  них  детей,  н  вот  у 
Пены  родился  сын.  Когда  Стояк,  исполнен¬ 
ный  гордости,  захотел  показать  друзьям 
сынишку,  оказалось,  что  в  бричке  возле 
маленького  Иванчо  спал  еще  одни  младе¬ 
нец.  «завернутый  в  чистые  пеленки,  с  ма¬ 
леньким  деревянным  крестиком  на  шее...  И 
чем  дольше  он  (Стоял)  из  него  смотрел, 
ТОМ  больше  прояснялось  его  лицо...»  Стоян 
н  Пена  берут  ребенка  к  себе.  Так  раскры¬ 
вается  смысл  ласково- иронического  назва¬ 
ния  рассказа:  любовь,  жалость,  сострада¬ 
ние,  чистые  человоческйе  чувства— это  и 
есть  единственное  счастье,  доступное  бед¬ 
някам,  героям  Полина,  людям  с  большим 
создаем.  По  рельефности  изображения,  по 
совершенству  композиции  (в  рассказе  все¬ 
го  четыре  страницы),  по  глубине  гуманиз¬ 
ма— это  один  из  лучших  рассказов  в  книге. 

Пелин  —  писатель- бор  ей.  Он  отличію 
Вчіадсет  оружием  сатиры.  Его  голос  часто 
во.чвышается  до  гневного  социального  про¬ 
теста  против  паразитирующих  классов. 
Рассказы  его  невелики,  но  каждый  —  мет¬ 
кая  пуля,  по-сиайпсрски  всаженная  в  серд¬ 
це  деревенского  буржуазного  мещанства 
(«Селза  Младенова»),  продажного  город¬ 
ского  чиновничества  («Лндрешко»).  раз¬ 
вратного  сельского  духовеигтпл  («Искупіс- 
кие»,  «Весенний  дурман»). 

Некоторые  сатирические  рассказы  («Не¬ 
счастье»,  «Адвокат»)  характером  своего 
тежкого  юмора  напоминают  рассказы  мо¬ 
лодого  Чехова.  Вообще  на  творчестве  Елин 
Пелина  лежат  явственные  отпечатки  влия¬ 
ния  великой  русской  литературы.  Не¬ 
которые  рассказы  павеяпы  Горьким.  Полни 
и  сам  писал,  вспоминая  чувства,  клад  ев¬ 
шие  им  во  время  чтения  книг  Горького: 
«Его  гений  дышал  какой-то  странной  пер¬ 
вобытной  снятой,  которая  меня  волновала  и 
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удивляла...  Оп  научил  мтя  многим  вешам, 
которые  должен  знать  каждый  писатель». 

При  этом  Пелин  остается  большим  само¬ 
стоятельным  художником,  чье  творческое 
своеобразие  особенно  ярко  выразилось  в 
жанре  небольших  рассказов.  Иные  из  его 
миниатюр  занимают  не  более  4 — 5  страниц, 
а  то  и  полстраницы.  В  «Несжатой  полосе* 
рпссказывастся  о  крестьянине,  который 
убкл  богача,  пристававшего  к  его  жене. 
Трагедия  эта  развертывается  на  трех  стра¬ 
ницах,  которые  стоят  иного  романа. 

В  цикле  «Черные  розы»  писатель  создает 
лирические  стихотворения  в  прозе.  Так,  в 
миниатюре  «Орлиное  перо»  —  двадцать 
строк.  Ллн  того,  чтобы  пересказать  ее, 
лриінлось  бы  потратить  гораздо  больше. 
Пелин  нашел  наиболее  емкую  и  изящную 
фор.му  для  передачи  своей  мысли.  А  мысль 
вот  какая:  нельзя  заниматься  искусством, 
нс  познав  жизни.  А  жизнь  в  буржуазной 
стране  грустна.  Поэтому  грустно  и  искус¬ 
ство. 

И  все-таки  Пелин  —  не  грустный  писатель! 
Несмотря  на  трагизм  сюжетов,  мы  видим  в 
его  рассказах  героев  со  смелыми  душевны. 
МН  движениями,  могучую  красоту  природы, 
реалистическую  правду  по<^пков. 

В  конце  книги  имеются  примечания,  по¬ 
ясняющие  термины,  не  переведенные  на 
русский  язык.  Но  почему  эта  забота  о  чи¬ 
тателе  носит  столь  случайный  характер 
Почему  но  объяснены  слова:  царвули 
(44  стр.),  чорбаджия  (80  стр.),  сгрина 
(364  стр.),  хоро  {84  стр.)? 

Лев  СЛАВИН 


ЗАЯВКА 


Мало  выходит  у  нас  книг  о  жизни  Со¬ 
ветской  Армии  после  войны.  Поэтому  роман 
молодого  украіиіского  писателя  В.  Петльо- 
ванного  «Трубы  играют  зорю»  (Воениздат. 
.Москва.  1953.  219  стр.)  начинаешь  чи¬ 
тать  с  баіьши.ч  шіторесо.м.  Как  автор  по¬ 
казал  жірііь  наших  замечательных  воинов, 
боевую  учебу,  будни  Советской  Армии? 

В,  Петльованньтй  свободно  владеет  мате- 
рііало.м,  легшим  в  основу  произведения.  В 
этом  легко  убатиться  по  лучшим  главам 
книги,  в  которых  рассказывается  о  тактн- 
четких  заінятііях  в  горах. 

Взвод  Серпг-я  Габая  в  снежный  буран 
совершает  трудный  переход  в  горах.  Солда¬ 
ты  демонстрируют  свое  возросшее  воин¬ 
ское  мастсрстоо,  физическую  закалку,  взаи¬ 
мовыручку.  В  ученье,  как  е  бою! 

Правдиво  и  волнующе  показана  тесная 
свя.зь  армии  с  населением.  Это  относится  к 
страгіицам.  іюсвященным  наводігенню  и 
той  помощи,  которую  оказывают  воины 
колхозникам  закарпатского  села  и  жите- 
лям  венгерского  селения  по  ту  сторону  гра¬ 
ницы.  Есть  в  рамане  и  живые  образы,  та¬ 


кие,  как  Ьбраз  полкового  комсомольского 
вожака  Курача.  Обросший  «жирком»,  неза¬ 
метно  для  самого  себя  превратившийся  в 
чинушу,  Курач  изображен  сочно. 

Но  отдельные  удачи  не  спасают  ромаш. 
Прежде  всего  шаблоігна  завязка.  Выпуск¬ 
ник  пехотного  училиша  лейтенант  Сергей 
Габай  получил  назначение  в  одну  из  частей. 
Он  случайно  знакомится  с  девушкой  —  Ва¬ 
рей  Макаровой.  Она  оказалась  сестрой  ко¬ 
мандира  того  самого  полка,  ѳ  котором  бу¬ 
дет  аіужитъ  Габай.  Не  требуется  мучитель¬ 
ных  усилий,  чтобы  догадаться:  молодые 
люди  непременно  полюбят  друг  друга:  Га¬ 
бай  —  молодой,  еще  не  опытный  офицер, 
приняв  взвод,  будет  сомневаться,  справит¬ 
ся  ли  ОіН  со  своими  обязаніностями  и,  ко¬ 
нечно,  справится;  на  последних  страницах 
романа  Габай  предстанет  перед  читателем 
опытным,  волевым  командном,  завоевав, 
шим  уважение  своих  товарищей  и  подчи¬ 
ненных. 

Против  всего  этого  нельзя  было  бы  воз¬ 
разить.  если  б  В.  Петльованяый  на  жизнен¬ 
ных,  убедительных  примерах  показал  слож¬ 
ный  и  трудный  процесс  роста  молодого 
офицера,  его  личную  жизнь.  К  сожалению, 
Габай  и  другие  персонажи  романа  — пол¬ 
ковник  Макаров,  замполит  Мавродий,  луч*^ 
шнй  стрелок  полка  Архип  Рязанов  —  изо¬ 
бражены  автором  примитивно.  Они  не  раз¬ 
говаривают,  а  как  бы  соревнуются  в  изло¬ 
жении  прописных  уставных  истин.  Их 
внешняя  характеристика  бедна.  Так,  о  Га- 
бае  мы  узнаем,  что  «припухлая  верхняя 
губа,  чуть  прикрывающая  нижнюю,  и  пол¬ 
ные  теки  делают  его  похожим  на  десяти¬ 
классника».  Связного  Семенова  друзья  на¬ 
зывают  «колобком»;  старшина  Морозов  — 
«полногубый,  с  золотистым  пушком  на  ще¬ 
ках»;  ефрейтор  Скакун  —  «круглолицый, 
краснощекий»;  у  комсорга  Курача  лицо 
«юношески  пухлое». 

Автору  полюбилось  слово  «торжествен¬ 
но».  «Майор  возвратил  Габаю  документы, 
а  открепительный  талон  спрятал  в  сейф. 
Делал  он  все  это  неторопливо,  с  какой-то 
торжественностью»;  «Для  советских  солдат 
нет  и  не  может  быть  объективных  условий, 
которые  оправлывалн  бы  невыполнение 
приказа,—  твердо  и  торжественно  сказал 
старшша  Морозов»;  «Голос  расскаэчнка 
звучал  торжественно»;  «Рота  шагает  тор¬ 
жественно»;  «Торжественная  мелодия  дол¬ 
го  царит  над  всеми  звуками»... 

Вот  эта  торжественность  и  мапает  под. 
час  В.  Пстльовз иному  правдиво,  без  при¬ 
крас,  показать  армейские  будни. 

Много  говорится  в  романе  о  различного 
рода  собраниях  н  заседаниях.  Уместен  жи¬ 
вой  показ  комсомольского  собрания,  посвя¬ 
щенного  разСкуру  дела  Архипа  Рязанова, 
нарушившего  воинскую  дисциплину.  Этим 
можно  бы  н  ограничиться.  Но  13-я  главка 
начинается  словами:  «За  несколько  часов 
до  качала  заседания  комсомольского  бюро 


Куртча  прітгласил  к  себе  Мавродий*.  В 
14-й  мы  узнаем  о  совешанни  комашнров 
взводов,  24-я  посвящена  комсомоль¬ 
скому  собранию  чернечан,  25-я  опять  на¬ 
чинается  со  слов:  «Совешание  у  полковни¬ 
ка  продолжалось  час»,  в  32-й  —  «комсо¬ 
мольское  собрание  закончилось  почти  час 
назад»,  а  в  33-й  —  Курач  ставит  в  извест¬ 
ность  Габая,  что  «в  девять  часов  офицер¬ 
ское  совещание  у  командира  полка». 

Ромэ'Н  начался  со  встречи  Сергея  Габая 
с  Варей.  Следовало  ожидать,  что  Варя  не 
исчезнет  бесследно  с  первых  же  страниц. 
Но  именно  тѣк  и  случилось.  В  дальнейшем 
мы  узнаем  о  ней  только  из  переписки  с 
влюбленным  в  девушку  Сергеем.  Случайно 
появление  в  романе  Вари  Макаровой,  и  — 
увы! закономерно  ее  исчезновение:  автор 
не  смог  найти  надлежащее  место  для 
своей  героини.  Точно  так  же  не  несут  сю¬ 
жетной  нагрузки  образы  медсестры  Лидии 
Артемьевны  н  капитана  Медынского.  Они 
вселены  в  роман,  так  сказать,  без  «по¬ 
стоянной  прописки». 

Роигы  «Трубы  играют  зорю*  —  лишь  за¬ 
явка  на  важную  тему,  а  не  полноценное 
художественное  произведение  о  жизни,  уче¬ 
бе,  минском  воспитании  солдат  и  офице¬ 
ров  Советской  Армии.  Но  у  Петльованного 
есть  все  возможности  не  ограничиваться 
одной  заявкой.  Свидетельство  тому,  повто¬ 
ряем, —  лучшие  главы  романа. 

Леонид  ЕЛИСЕЕВ 


РАССКАЗЫ, 

ЛИШЕННЫЕ  СЮЖЕТА 

Большинство  рассказов  сборника  Петра 
Чебалина  «Весна  идет»  (Сталине.  1952. 
198  стр.)  посвящено  Донбассу.  Автор  знает 
и  любит  этот  край,  он  наблюдателен.  По¬ 
слушайте.  например,  как  хорошо  он  рас¬ 
сказывает  о  предвечернем  часе  в  поселке, 
утопающем  в  густой  зелени  садов: 

«Длинные  тени  от  домов  и  деревьев  ложи¬ 
лись  через  дорогу,  медленно,  незаметно  для 
глаза,  ползли  по  стенам  и  крышам,  прохлад¬ 
ными  волнами  вторгались  в  огороды,  сбивая 
с  толку  цветущие  подсолнухи;  растерянные, 
они,  казалось,  не  знали,  куда  им  смотреть  и 
где  теперь  солнце»  («Большой  дорогой»). 

Вот  как  он  описывает  лихую  пляску  мо¬ 
лодежи: 

«..Левупгка  вдруг  тряхнула  косами, 
согнала  с  лица  улыбку  и  решительно  сде¬ 
лала  шаг  вперсд.  Коля  выпрямился  и  по¬ 
плыл  назад,  вытянув  вперед  руки,  как  бы 
маня  и  увлекая  ее  за  собой.  Затем  он  про¬ 
пустил  девушку  вперед  и  шел  за  нею  то 
вприсядку,  то,  выпрямившись,  плыл  на  нос¬ 
ках,  будто  хотел  догнать  ее  и  не  мог.  Когда, 
казалось,  вот-вот  он  настигнет  ее.  девушка 
делала  неожиданный,  с  разлетом  юбки  по- 


М.  САБИНИНА 


ОПЕРА  „ДЕКАБРИСТЫ" 
И  ЕЕ  СЦЕНИЧЕСКОЕ  ВОПЛОЩЕНИЕ 


История  срзданЕя  оперы  Ю.  Шапорина 
«Декаорясты»  —  исторія  ігноголвтнего 
труда.  Композитор  писал  ее  около  тридцати 
лет.  В  процессе  доѵтгих  я  трудных  исканий 
ірождался  замысел  щюизвеіения.  расши¬ 
рялся  его  идейный  масштаб:  «гг  скромных 
лирических  сцеа,  посвящешыі  трогатель¬ 
ным  перипетиям  романа  деясабриста  Ан¬ 
ненкова  и  беаной  фраяцугкеінки  Полины 
Гебль,  до  мовументзльвой  исторической 
оперы  о  восстании  русских  дворянских 
революционеров.  При  участии  повта 
Вс.  Рождествеястсогі)  был  ооэдан  оконча¬ 
тельный  текст  либретто;  наряду  с  заново 
наяіисанными  Вс.  Рождественским  страни¬ 
цами  сюда  вошли  эпизоды  из  первого  ва¬ 
рианта  либретто,  яапнсавного  А.  Н.  Тол¬ 
стым,  фрагменты  из  стихотворений  Пуш¬ 
кина  я  поэтов-дека'бристов. 

Последние  три  года  Ю.  Шапорин  работал 
над  «Декабрястами»  совместно  е  Бмьшим 
театром.  Любовно  и  требовательно,  с  на¬ 
стоящей  творческой  заиатеросованностью 
отнесся  в  своей  задаче  коллектив  театра. 

И  сам  театр,  и  общественность  столицы  бы¬ 
ли  деятельными  участниками  «рождения» 
шерьп  в  процессе  работы  сіпсвтакль  неод¬ 
нократно  обсуждался.  Автор  шаг  за  шагом 
улучшал  драматургию  сочинения,  добивал¬ 
ся  большей  глубины  в  раскрытии  истори¬ 
ческих  событий.  Так,  например,  в  оконча¬ 
тельную  редащшо  оперы  был  «веден  образ 
одного  из  вождей  декабристсіин'о  движения, 
главы  Южного  общества  —  Пестеля. 

Разумеется,  проиэтеденне  Ю.  Шапорина 
не  охватывает  всей  эпопеи  декабризма. 
Социально-исторические  обстоятельства, 
вызвавшие  к  жизни  движение  декаб¬ 
ристов.  и  внутренние  идейные  проти¬ 
воречия  в  их  рядах,  по  существу, 
лишь  намечены  в  произведении.  Но  эта 
неполнота  была  неиябежпа.  Опера,  как  и 
всякий  другой  художественный  жанр, 
имеет  своя  специфические  возможности. 
Показать  на  оперной  сцене  большие  обще¬ 
ственно-исторические  события  во  всей  их 
глубиио  Е  многообразии  —  лело  огромной 
трудности.  Надо  было  отобрать  самое  су¬ 
щественное  —  те  характеры  и  ситуации,  в 
которых  наиболее  отчетливо  проявляются 
типические  для  данной  эпохи,  для  передо¬ 
вых  се  представителей  черты.  Это  главное 
Ю.  Шапорину  удалось. 

Пафос  подвига  декабристов,  горение 
вольнолюбивой  мысли  этих  воинов-спод- 
вижыиков,  —  как  называл  декабристов 
Герцен,  —  вышедших  сознательно  на  яв- 
пую  гибель,  чтобы  разбудить  в  новой 
жизни  молодое  поколение,  —  »от  что  нахо¬ 
дит  убедительное  воплощение  в  лучших 
страницах  оперы.  Самый  яркий  музыкаль¬ 
ный  образ,  обобщающий  в  себе  характери¬ 
стику  декабристов  как  «фаланги  геро¬ 
ев», —  песня-гимн  на  знаменитые  строки 
из  пушкинского  послания  «К  Чаадаеву»: 

Товарищ,  верь:  взойдет  она. 

Звезда  пле«ительяого  счастья, 

Россия  вснрянет  ото  сна, 

И  на  обломках  самовластья 
Напишут  наши  имена! 

Жизнеутверждающая  мелодия  этого  гим¬ 
на  проникнута  страстным  призывом  к  сво¬ 
боде,  огромной  внутренней  энергией  и  во¬ 
левой  устремленностью. 

Музыкальному  стилю  Шапорина  прису¬ 
ща  романтическая  щішіоднятость.  В  то  же 
время  язык  композитора  сохраняет  свою 
народную  окраску,  национальный  дух. 
Гимн  декабристов,  монолог  Рылеева,  песни 

я  арии  Пестеля,  Бестужева,  Езьтовевого — 
все  это  тесно  связано  с  интонациями  рус¬ 
ских  революционных  песен  и  гражданской 
лирики  XIX  века.  Поэтому  музыкальный 
портрет  декабристов  приобретает  жизнен¬ 
ную  яркость,  правдивый  исторический  ко¬ 
лорит. 

Индивидуальное  в  обрисовке  героев  — 
Пестеля.  Рылеева,  Бестужева  и  других  — 
ныражено  в  опере  менее  отчетливо,  нежели 
общее.  Ю.  Шапорину  недостает  характерно¬ 


сти  в  лепке  отдельных  образов,  композитор 
яе  нашел  для  каждого  из  них  своеобразных, 
выразительных  средств.  Нс  помогло  ему  в 
этом  смысле  и  либретто  Вс.  Рождественско¬ 
го:  язык,  которым  говорят  персонажи,  вер¬ 
но  воспрошводит  дух  зііохп,  но  содержит 
мало  красок  для  того,  чтобы  передать  не¬ 
повторимые  оттенки  .тичяости  каждого  ге¬ 
роя. 

Основные  роли  декабристов  поручены 
лучшим  певцам  Большого  театра.  А.  Пиро¬ 
гов  —  Пестель.  А.  Иванов  —  Рылеев, 
И.  Петров  —  Бестужев,  Г.  Нэлепп  —  Ка¬ 
ховский  —  все  они  к  в  вокальшм  и  сце¬ 
ническом  отношении  прекрасно  проводят 
свои  шртил.  с  большим  воодушевлением  и 
силой  передает  Алексей  Иванов  в  четвертой 
картине  онеры  монолог  Рылеева  «О  Русь 
моя,  мой  край  родной».  Глубоким  чутютоок 
проникнуты  задушевная  песня  Бестужева 
«Ой,  вы.  версты»  (вторая  картина  оперы 
«На  почтовом  тракте»),  герончеокио  арии 
1Ірсте.лі[.  Хорошо  звучит  песня  с  хором  Ка¬ 
ховского  «К  мечам,  к  мечам!» 

Развитие  гераиво-револыціяпнной  темы 
переплетается  в  огпере  с  лирической  темой 
любви  декабриста  Щнпина-Ростовского  и 
его  невесты  Елены.  Образ  Елены  (театр  на¬ 
шел  удачную  жсполнитрльнипу  этой  роли 
в  лице  молодой  одаренной  певицы  Н,  По- 
в^кивской)  проникнут  красотой  и  благород¬ 
ством.  Чистота  чувств,  верность  в  любви, 
мужество  скромной  русской  жепщігаы  под¬ 
купают  и  волнуют  слушателя.  В  этом  об¬ 
разе  угадываются  прекрасные  черты  рус¬ 
ских  женщ»та,  воспетых  Нскрасопым.  Проч¬ 
ными  нитями  связан  образ  Елены  и  с  га¬ 
лереей  женских  образов,  соомнных  рус¬ 
ской  оперной  классикой.  Много  слабее,  по 
вине  исполяитрля  —  артиста  Г.  Большако¬ 
ва,  оказался  образ  князя  Шепргна-Ростов- 
СКОРО.  Глуховатый  в  среднем  регистре  го¬ 
лос  Г.  Большакова  на  віясоких  нотах  звучит 
напряженно,  теряет  чистоту  интонаций. 
Артисту  недостает  той  искренности  и  сер¬ 
дечной  теплоты,  которых  требует  эта  роль. 

Лирические  эпизоды  оперы  (основные  из 
них  —  три  дуэта  Шсііпна-Роетовского  и 
Елены)  написаны  композитором  с  большой 
поэтической  одухотворенностью.  Гибкая  и 
яаповно-выразительная  их  мелодика  близка 
лучшим  романсам  Ю.  Шапорина  —  при¬ 
знанного  мастера  этого  ханіра.  Но  в  опере 
лирико-ромвнеовая  любовная  тема  зазвуча- 
ла  по-новому:  шире,  с  большей  силой  му¬ 
зыкального  обобщения. 

Если  музыкальные  характерястики  де¬ 
кабристов  восходят  к  русской  революцион¬ 
ной  песне,  к  традициям  русской  лириче¬ 
ской  оперы  и  романса,  то  народные  хоро¬ 
вые  сцены  имеют  споим  источником  рус¬ 
скую  крестьянскую  песню. 

Хороша  песня  крепостных  девушек  «Ах, 
талан  ли.  мой  талан»  в  первой  картине; 

ова  приобретает  в  опере  значение  лейт¬ 
мотива,  напоминающего  о  бесправии  наро¬ 
да,  о  скорби  народной.  Сочны  и  ярки  хо¬ 
ры  в  сцене  ярмарки  (З-я  картина):  кипит 
удалое  народное  гулянье,  возникают  и  зву¬ 
чат,  переплетаясь,  несколько  народных  пе¬ 
сен.  Этой  труднейшей  в  музыкальном  от¬ 
ношении  сценой  хор  Большого  театра 
оше  не  вполне  овладел.  Работа  хор.мейсте- 
ра  М.  Шорина  над  большинством  ансамб¬ 
лей  и  хоров  оперы  заслуживает  высокой 
оценки,  однако  в  сцене  ярмарки  еще  не 
достигнута  полная  слаженность  и  закон- 
чеяность,  яе  всегда  ясна  дикция  хора. 

В  печати  уже  отмечалось,  что  в  опере 
дается  излишке  облагоролсенная  трактовка 
сил  зла,  олицетворяющих  самодержавно- 
крепостнический  строй.  Это  замечание 
справедливо.  Однако  неверно  было  бы  тре¬ 
бовать  от  композитора  гротескового  изо¬ 
бражения  отрицательных  персонажей. 
Классическая  традиция  русской  исто- 
іжческоіі  оперы  отнюдь  не  подтвержда¬ 
ет  необходимости  обращения  к  гротеску 
для  нзобличения  врага;  совсем  не  в  плане 
шаржа  решены  у  Глинки  образы  врагов  в 


«Иване  Сусанине»  или  у  Мусоргского  —  в 
«Борисе  Годунове».  К  тому  же  нельзя  тре¬ 
бовать  от  художника  тех  качеств,  которые 
не  свойственйы  индпвидуальпому  складу 
его  дарования.  В  творчестве  Ю.  Шапорнна 

всегда  прі*обладала  лнрпко-элсгнческая 
струя;  в  лучших  эііцзода.\  «Декабристов» 
композитов  достигает  большой  драматиче¬ 
ской  силы.  Вряд  ли  принесла  бы  автору 
успех  попытка  вторгнуться  в  чуждую  ему 
область  музыкального  гротеска.  Но  он 
мог  бы  добиться  большей  остроты  п 
музыкальной  и  сщчнгческой  характеристи¬ 
ке  царя.  Артист  А.  Огнивцев  хорошо  поет 
партию  Николая  1  и  смьидаст  отличными 
внешними  данными,  однако  Николай  в  опе¬ 
ре  неправомерно  облагорожен  (в  монологи¬ 
ческой  сцене  —  картина  пятая  «В  Зимнем 
дплрце»),  а  в  сцене  на  балу  скорее  на¬ 
поминает  светскоію  жуира,  чем  коронован¬ 
ного  деспота. 

Педостаточно  пыразіггглен  в  опере  образ 
князя  Трубецкого,  покинувшего  своих  то- 
варищей-декабрястов  в  час  восстания.  Его 
облик,  лишь  бегло  очерченный,  остался 
ЭСКИЗНЫ.М  и  в  сценическом  истолковании 
П.  Селиванова. 

Др.гматургия  оперы  имеет  уязвимые  сто¬ 
роны.  Бе  монументальность  приводит  ин.ог- 
да  к  некоторой  статичности.  Замелленно'.ть 
развития  ощущается  даже  в  самой  лучшей, 
наиболее  драматически  насыщенной  и 
компактной  четвертой  картине  «У  Ры¬ 
леева»  музыкальной  кульминации  все¬ 
го  произведения.  Шестая  картина. 
«Сенатская  площадь»,  где  происходит  раз¬ 
вязка  исторической  трагедии,  уступает 
четвертой  по  цельеостп  и  драматизму  му¬ 
зыки.  Отдельные  момепты  картины  захва¬ 
тывают  до  глубины  души, —  например, 
приход  восставліего  полка  с  мужественной 
солдатской  песней  «За  Дунаем»,  песня  ра¬ 
неного  старика-солдата  «Ой,  братцы,  видно 
смерть  пришла»...  Но  все  же  картине  недо¬ 
стает  широкого  симфонического  развития, 
острой  конфликтности,  трагсдй^ой  мощи. 

Самос  сла(юе  знено  музыюалышй  драма¬ 
тургии  «Декабристов» — финал  оперы. 
Здесь,  щ)  сути  дела,  уже  ничего  не  проис¬ 
ходит;  ссыльные  декабристы  лоявляют<'я 
в  кандалах  на  сцену  только  лля  того,  чтобы 
еще  раз  пропеть  свой  гимн.  Правда.  ги.чн 
превосходен,  «о  после  многих  повторений 
(и.  к  «ожаіенпю.  повторений  однотипных, 
без  внутреннего  развития  и  (йогвщенпя) 
он  звучит  не  так  ярко  п  динамично,  как 
в  сцене  «У  Рылеева». 

Контрастное  чередовапяс  картин,  за  ис¬ 
ключением  неудачной  последовательности 
двгух  «тюремных»  сцен  (8-я  картина  — 
«Капе-мат»,  9-я  —  «Петропавловская  кре¬ 
пость»),  построено  со  строгой  внутренней 
логикой.  И,  что  очень  ценно,  каж.дая 
картина  проникнута  своим  настроением, 
имеет  свою  атмосферу.  Заслуга  в  этом  при¬ 
надлежит  и  ху.дожникам  А.  Петрицкому, 
Т.  Сгарженецкой  и  режиссеру  Н.  Охлопко¬ 
ву.  С  тактом  и  тонким  ощущенпем  эно.хн 
выполнены  декорации  и  костюмы. 

Н.  Охлопкову  спектакль  обязан  полными 
жизни  и  движения  массовыми  сценами, 
продуманпостью  мизапецен,  выразитель¬ 
ностью  актерского  поведения  большинства 
участников  спектакля,  вплоть  до  исполпи- 
тслей  эпизодических  ролей.  Привлечение 
.драматического  режиссера  к  постановке 
оперы  оказалось  весьма  плодотворным. 

Следует  отметить  проникновенное  про- 
чтение  партитуры  оперы  дирижером  А.  Ме- 
лик-!Іашас»ым.  Под  его  управлением  ор¬ 
кестр  звучит  отлично. 

Коллектив  Большого  театра,  яа  сцене  ко¬ 
торого  уже  давно  не  появлялись  советскле- 
оперы,  вложил  много  сил.  энтузиазма  и 
творческой  энергии  в  работу  иад  «Декаб¬ 
ристами».  В  итоге  этой  работы  советский 
зритель  с  большой  радостью  услышал 
на  сцене  театра  идейно  значительное,  реа¬ 
листическое  произведение  выдающегося  со- 
ветского  композитора. 


«Сенатская  плоіііадь>  —  сцена  нэ  вто{>ого  действия  оперы  «Декабристы». 


Фото  Н.  САХОВСКОГО 


ПИСЬМА  в  РЕДАКЦИЮ 

о  книжных  форматах 


Наши  издательства  выпускают  книги 
различных  форматов:  сборники  стихов  я 
справочники,  которые  легко  могут  поме¬ 
ститься  в  карманч^,  альбомы  н  книги  боль* 
пгих  размеров  с  красочными  я  графически¬ 
ми  иллюстрациями.  Часто  формат  иадаияя 

он р оделяется  художсств(‘инымп  иллюстра¬ 
циями,  которые  подо  востіроиз вести  без 
аилчптсльного  умсньшекия.  Л*1Я  того  что¬ 
бы  сохранить  высокол  качество  иллюстра¬ 
ций,  такие  книги,  безусловно,  должны, 
иметь  укрупненный  формат,  что  и  пред¬ 
усмотрено  государственным  стандартом. 

Необ -ХОДИМОСТЬ  использования  издатель¬ 
ства  мн  разнообразных  форматов  для  раз¬ 
личных  по  тематике  я  назначению  книг, 
казалось  бы,  очевидна.  Однако  Главиздат 
занял  в  этом  вопросе  необъяснимую  поза- 
ПИЮ,  предложив  выпускать  все  книги,  вы- 
ходящие  в  Гослитиздате  (беэразлячяо  от 


держания  и  характера  издания)  в  одном 
формате. 

Разве  можно  застраивать  города  домами 
только  одной  высоты?  Характер  построек 
определяет  кх  архитектурную  форму.  Ана¬ 
логичны  ми  соображениями  нужно  руковод¬ 
ствоваться  и  при  нпдаиии  книг. 

Издательства  должны  давать  советскому 
наіюду  много  книг,  хорошо,  красиво 
оформленных,  самых  разных  форматов. 

Президент  Академии  художеств 

А.  ГЕРАСИМОВ 
Народные  художники  РСФСР 

КУКРЫНИКСЫ 

(М.  КУПРИЯНОВ.  П.  КРЫЛОВ, 

Н.  СОКОЛОВ) 
Лауреат  Сталинской  премии  художник 

В.  СЕРОВ 

Главный  художник  Гослитиздата 

Н.  ИЛЬИН 

Главный  художник  Ленгогнздята 

А.  ГАЯДЕНКОВ 


ЛИТЕРА  ТУРНАЯ 
ХРОНИКА 


Неиспользованное  средство 


Нередко  Лывает,  что,  прочитав  большой 
роман  о  жизни  наших  современников,  не 
встретишь  в  нем  ии  слова  об  отношении 
героев  к  той  или  иной  поминаемой  в  ро¬ 
мане  КИНГС,  о  мыслях,  возникших  у  нях 
по  прочтении  се. 

А  ведь  это  же  богатейшее  средство  для 
глубокого  раскрытия  психологии  героев! 

Во  МИ0ГИ.Ч  последних  романах  это  сред¬ 
ство  пли  по  использовано  совсем,  или  упот. 
реблено  роігко  и  неуверенно.  Так.  напри¬ 
мер,  Гр.  Свирский  в  романе  «Здравствуй, 
университет! »,  поспящешом  студснт<ам, 
т.  с.  людям,  мсос«*ненно,  много  н  пытливо 
читающим,  пишет:  , 

«Новую  удачмую  книгу  Еатя  (Жигаре¬ 
ва.—  Н.  Л.)  воспрігнимал«а,  как  большую 
личную  радость.  Для  нее  была  очень  важ¬ 
на,  как  она  называла  это,  тональность  (?) 
книги:  в  ней.  по  ее  мнению,  звучал  нрав¬ 
ственный  мир  писателя,  поэта». 


Что  Свярекий  подразумевает  под  слова¬ 
ми  «удачная  книга»?  Неизвестно.  Ничего 
не  сказано,  о  каких  книгах  вдет  речь  н  о 
том  особом,  ватином,  отношении  к  «им. 

Герои  романа  Вс.  Кочетова  «Журбины» 
читают  много,  но  что  и  как  —  читатель 
нс  знает. 

На  ттротяжеяии  первой  половины  романа 
одна  из  героинь  —  Лилия  Журбина  —  не 
расстается  с  книгой.  Но  что  она  читает  и 
как  івосігринймает  ігрочіитаяное?  Если  бы 
об  этом  говорилось,  может  быть,  гораздо  по¬ 
нятнее  было  бы  ес  внезапное  превращение 
из  тихой,  задумчивой  и  не  удовлетвореітпой 
жизнью  домоседки  в  боевого  геолога. 

И  очень  жаль,  что  в  этом,  как  я  во  мно¬ 
гих  других  случаях,  из  поля  зрения  авто¬ 
ра  вьшало  одно  из  эффективных  средств 
раскрытия  психологии  героев. 

Н.  ЛОБЗИН 

г.  ЛИЕПАЯ,  Латвийская  ССР 


в  СПАССКО-ЛУТОВИНОВЕ 


ОРЕЛ.  (Наш  корр.).  Орловский  государ¬ 
ственный  музей  И.  С.  Тургенева  подготовил 
ювую  экспозицию  в  заповеднике  Спасско- 

Лутовипово.  Экспозиция  размещена  во  фли¬ 
геле,  где  жил  и  работал  великий  русский 
писатель  во  время  ссылки  1852—1853  годов. 


Посетители  —  трудящиеся  Орлсшщииы, 
Тульской,  Курской  и  других  областей — с  ин 
хересом  рассматривают  документы,  расска¬ 
зывающие  о  жизни  и  творчестве  И.  С.  Тур¬ 
генева,  новые  иллюстрации  к  его  лроизве- 
лсииям,  фотоснимки  рукописей,  книги  из 
библиотеки  писателя. 


ворот,  й  Коля  снова  отставал,  лнхо  выби¬ 
вая  каблуками,  словно  сердился  на  нее» 
(^Шумел  хамыш...»). 

Однако  слабым  местом  П.  Чебалтіа  как 
рассказчика  является  сюжет.  Точнее  ска¬ 
зать,  во  многих  его  рассказах  сюжета  нет 
л  в  помине.  Прочтешь  рассказ  и  подумаешь: 
о  чем  это?  Что  хотел  автор  сказать?  Ка¬ 
кое  событие  он  поставил  в  центр  своего 
дроиэв^ения? 

Вот,  скажем,  в  рассказе  «Сюжет  худож¬ 
ника»  несколько  гезроев:  профессор  горпого 
лнститута  Селезнев,  знатный  забойщик 
Загреба,  художник  Добрин  и  милая  девуш¬ 
ка  Даша;  все  они  встречаются,  разговари¬ 
вают,  улыбаются,  пытаются  волноваться, 
но  непонятно,  что  к  чему,  зачем  все  это, 
куда  ведет  аатор.  И  вдруг  в  конце  вырисо¬ 
вывается  тема  —  художник  изобразил  за¬ 
бойщика,  читающего  лекцию,  и  картина 
надоумила  профессора  организовать  в  са¬ 
мом  деле  лекцию  забойщика.  В  рассказе 
восемнадцать  страниц,  а  история  с  картн- 
іной  и  с  лекцией  возникает  только  ва  две¬ 
надцатой  странице.  Спрашивается:  к  чему 
іке  все  остальное?  Ведь  не  для  того  же,  чтоб 
утомить  читателя? 

И  сам  автор  заблудился  а  своем  много¬ 
словии.  На  четвертой  странице  он  го¬ 
ворит  о  том,  что  профессор,  который  пи¬ 
шет  книгу  о  забойщике  Загребе,  «...написал 
несколько  первых  страниц  и,  довольный 
ими,  прочитал  написанное  Загребе».  А  на 
одиннадцатой  странице  выясняется,  что 
«прошло  больше  месяца  с  того  дня,  как 
профессор  приехал  яа  шахту,  н  за  это  время 
он  еще  не  написал  ни  одной  страницы  своей 
лниги». 

Герои  П.  Чебалина  слишком  много  н 
скучно  разговаривают.  Не  скуп  на  слова  и 
сам  автор.  И  в  этом  многословии  тонут 
события.  В  рассказе  «Весна  идет»  почти 
Две  страницы  отведены  нудной  дискуссии 
между  конюхом  к  кучером  на  тему;  с  при¬ 
стяжкой  ли  ехать  или  без  оной?  А  рас¬ 
сказ  о  том,  как  кучер  из  одного  колхо- 
за  поехал  в  другой  колхоз,  чтобы  привезти 
тамошнего  бригадира  Галину  Бойко  для 
обмена  опытом!  Вот,  можно  сказать,  и  весь 
сюжет.  Или  рассказ  «Хлеб»,  в  котором  пос- 
’ле  долгой  разлуки  отец-колхозник  встре¬ 
чается  с  сыном-шахтером.  Отец,  как  только 
увидел  любимого  сына,  начал  ему  расска¬ 
зывать  о  посевной,  а  сын  докладывал  отцу 
о  цикличности.  Все  действие  в  рассказе  све¬ 
лось  к  размышлениям  н  разговорам,  с  по¬ 
мощью  которых  автор  безнадежно  пытается 
раскрыть  характеры  героев. 

П.  Чебалнну  следует  более  тщательно  ра¬ 
ботать  над  поиском  сюжета  для  рассказа, 
нал  его  композицией.  Рассказчик  должен 
уметь  повествовать  о  каком-нибудь  случае 
из  жизни,  о  значительном  событии  так  ув¬ 
лекательно,  интересно,  чтобы  читатель  с 
первых  же  строк  заинтересовался:  а  что 
будет  дальше? 

Г.  РЫКЛИН 


МИЦКЕВИЧ 

и  УКРАИНСКАЯ 


ЛИТЕРАТУРА 

Адам  Мицкевич,  пламенный  поэт- 
гражданин,  был  другом  декабристов,  дру¬ 
гом  Пушкина,  который  посвятил  польскому 
поэту  стихотворение,  озаренное  мечтой  о  ве¬ 
ликом  братстве: 

Он  говорил  о  временах  грядушк:, 

Когда  народы,  распри  позабыв, 

В  веуіикую  семью  соединятся. 

Изучение  творческих  и  культурные  свя¬ 
зей  между  братскими  народами  стало  одной 
из  почетных  задач  советского  литературове¬ 
дения. 

Не  так  давно  в  Киеве-  на  украни- 
ском  языке  издана  книга  Г.  Д.  Вервеса 
«Адам  Мицсевич  в  украинской  литературе». 
(Гослитиздат  Украины.  1952.  128  стр  ).  За¬ 
главие  книги  несколько  уже  ее  содержания. 
Речь  идет  не  только  о  значении  Мицкевича 
для  украинской  литературы,  но  и  о  много¬ 
образном  общении  украинских  классиков  и 
советских  писателей  с  польской  демократи¬ 
ческой  культурой. 

Шевченко,  гневно  разоблачавший  злодея¬ 
ния  польской  шляхты,  стремившейся  зака¬ 
балить  украинский  народ,  с  любовью  и  неж¬ 
ностью  относился  к  братскому  польскому 
народу,  к  его  лу*':шим  сынам.  В  ссылка  он 
сблизился  с  польскими  революционерами. 
В  стихотворенигі,  обрашенном  к  одному  из 
них  —  Брониславу  Залесскому,  поэт  го¬ 
ворит  о  вредной  роли  католического  духо¬ 
венства,  выступающего  против  дружбы  двух 
славянских  народов.  Судя  по  воспомина¬ 
ниям  современников,  Шевченко  не  раз 
брался  за  переводы  стихов  Мицкевича  на 
украинский  язык;  к  сожалению,  эти  перево¬ 
ды  до  нас  не  дошли. 

Подобно  тому,  как*  Мицкевич  был  осно* 
ватслем  новой  польской  литературы,  Шев¬ 
ченко  явился  основоположником  новой 
украинской  литературы.  Эту  мысль  с  пре¬ 
дельной  четкостью  выразил  И.  Г.  Черны¬ 
шевский:  «Когда  у  поляков  явился  Мицке¬ 
вич,  они  перестали  нуждаться  в  снисходи-. 
тельных  отзывах  каких-нибудь  французских 
или  немецких  кріи'иков:  не  признавать  поль¬ 
скую  литературу — значило  бы  тогда  только 
обнаруживать  собственную  дикость.  Имея 
теперь  такого  поэта,  как  Шевченко,  мало- 
русская  л!ггсратура  также  нс  нуждается  ни 
в  чьей  благосклонности». 

Г.  Д.  Вервес  прослеживает  этапы  борьбы 
вокруг  имени  и  творчества  Мицкевича  в 
России  н  на  Украине.  Представители  демо¬ 
кратического  направления  в  литературе  ста., 
рались  ознакомить  читателей  с  политиче¬ 
ской  лирикой  гюльского  поэта,  тогда  как 
реакционные  литераторы  затушевывали  про¬ 
грессивные  стороннего  творчсствп.  Дело  до¬ 
ходило  и  до  прямой  фальсификации;  так,  на¬ 
пример,  украинский  националист  П.  Кулиш, 
переводя  стихи  Мицкевича,  переделывал  их  І 
на  буржуазнО’Кационалистический  лад. 


Писатели -демократы  Леся  Украинка, 
П.  Грабовский,  М.  Старицкий  пропагандиро¬ 
вали  поэзию  Мицкевича,  переводя  его  луч¬ 
шие  стихи  на  родней  язык. 

Особое  место  в  изучении  творчества  Миц¬ 
кевича  принадлежит  Ивану  Франко,  кото¬ 
рый  впервые  в  дооктябрьской  литературе 
осветил  вопрос  о  значении  Адама  Мицкеви¬ 
ча  для  творчества  украинских  поэтов.  Поль¬ 
ские  буржуазные  националисты,  стремясь 
дискрсдігтировать  Франко,  не  раз  писали, 
что  он  якобы  выступает  против  поляков. 
Г.  Д.  Вервес,  разоблачая  эти  клеветниче¬ 
ские  утверждения,  показывает,  что  выступ¬ 
ление  Франко  было  направлено  не  против 
Мицкевича,  а  против  тех  польских  изменни¬ 
ков  народному  делу,  которые  сотрудничали 
с  австрийским  правительством. 

Заключительная  глава  книги  Г,  Д.  Вер- 
веса  рассказывает  о  творческих  связях  со¬ 
ветских  украинских  писателей  с  литерату¬ 
рой  народно-демократической  Польши. 

Можно  пожалеть,  что  автор  книги  только 
в  самых  общих  чертах  дает  характеристику 
новых  украинских  переводов  произведений 
великого  польского  поэта. 

Ал.  ДЕЙЧ 


ИСКАТЕЛИ 
ДРЕВНИХ  КЛАДОВ 

Государственное  издательство  географиче¬ 
ской  литературы  выпустило  в  свет  вторым 
изданием  книгу  академика  В.  А.  Обруче¬ 
ва  «В  дебрях  Центральной  Азии»  (М.  1953. 
319  стр.). 

Широкому  читателю,  а  особенно  нашей 
молодежи,  имя  В.  А.  Обручева,  автора 
увлекательных  научно-фантастических  ро¬ 
манов  «Земля  Санникова»  и  «Плутонии», 
известно  давно.  С  интересом  будет  встрече¬ 
на  н  эта  повесть  талантливого  ученого. 

Умело  сочетая  научные  знаніГя  с  занима¬ 
тельной  приключенческой  фабулой,  В.  Л.  Об¬ 
ручев  рассказывает  о  путешествиях  по  деб¬ 
рям  Центральной  Азми.  Вместе  с  искате¬ 
лями  к-талов  Кукуітікиігьтм  и  его  помощни¬ 
ком  монголом  Лобсыном  чіггатсѵіь  побывает 
н  в  Чугучаке,  н  в  Урумчи,  и  в  горах  Тар- 
б  а  га  та  я.  и  в  знойной  Турфпгіской  в  пали  но. 
н  в  мертвом  городе  Хара-хото,  узнает  но¬ 
вые  интересные  факты  о  жмзяп  и  истории 
этих  мало  изученных  местіюстей  Ля?и- 

ІІо  не  только  в  этом  це:::юсть  книги 
В.  А.  Обручева.  Автор,  как  бы  прі»лолжап 
линию,  намеченную  еще  в  «Земле  Саннико¬ 
ва»,  рисует  честность,  мужество  и  настоя¬ 
щую  дружбу  простых  люден  разных  нацио¬ 
нальностей. 

Искрешіяя  забота  русского  человека  Ку¬ 
кушкина  о  судьбе  кишего  мп  и  голы  кого 
маль'іігка  Очира,  помощь  сбѵжлвінеѵѵ  из 
буддийского  храма  от  голода  и  из.тсва- 
тельств  лам  Лобсыну,  сочувствие  бедным, 
обираемым  духовенством  крестьянам  пок«і- 
эаны  в  повести  с  бо.іьшиы  тактом. 


Главный  герой  книги  бродит  в  поисках 
кладов  по  забытым  и  опасным  местам 
Центральной  Азии  не  для  того,  чтобы  разбо¬ 
гатеть.  Фомою  Кукушкиным,  сыном  умер¬ 
шего  в  ссылке  декабриста,  руководит  вы¬ 
сокое  патриотическое  чувство  —  «дрсвносгн 
раскапывать  в  развалинах  древних  юродов 
и  отправлять  их  в  Академию  на  пользу  оте- 
чс!Ствс:чной  науки».  На  благо  людям  ищет 
он  и  «ископаемые  клады» — асфальт,  уголь, 
рулу  железную  и  медную...  Все  эти  черты  в 
характере  центрального  персонажа  делают 
его  образ  еше  ^лсе  симпатичным  и  прив.іе- 
катольным. 

Написанная  простым  и  выразительным 
языком,  іювссть  эта  —  хороший  подарок 
нашему  юношеству.  Читать  ее  легко,  инте¬ 
ресно  и  полезно. 

Хаджи-Мурат  МУГУЕВ 

МОРЯ  НАШЕЙ  РОДИНЫ 

Десятки  тысяч  советских  людей  с  разных 
концов  страны  приезжают  каждый  год  на 
берега  Черного  моря,  заслуженно  пользую- 
шиеся  славой  лучшей  здравницы  Советского 
Союза.  Купаясь  в  солнечные  дни  в  теплой 
прозрачной  воле,  любуясь  черноморскими 
псП.заЖчТМи,  наверное,  мало  кто  из  отдыхаю¬ 
щих  вспоминает  об  удивительных  особен¬ 
ностях  этого  моря,  о  том.  например,  что 
вся  богатая  и  разнообразная  подводная 
жизнь  его  сосредоточена  в  поверхностном 
счое  воды,  мощностью  не  более  200  метров, 
а  ниже  —  на  полтора -два  километра  —  ряс- 
но.іожсііа  своеобразная  морская  «пустыня», 
зона,  заражетгиая  сероводородом. 

По  соседству  с  Черным  морем  расположе¬ 
но  Азовское.  По,  вероятно,  немногие  знают, 
что  в  Люпекпм  .море,  которое  по  площади  в 
десять  раз  меньше  Черного  и  мельче  его 
более  чем  в  170  раз,  рыбы  вылавливается 
почти  в  четыре  раза  больше.  По  своим  рыб¬ 
ным  богатствам  Азовское  море  занимает  од¬ 
но  из  первых  мест  в  мире,  а  секрет  такой 
огромной  пролуктипіюстн  как  раз  н  заклю¬ 
чается  в  іісбольиіих  глубинах.  Азовское 
море  —  это  своеобразная  кормушка  для 
черноморских  рыб,  которые  огромными  ко¬ 
сяками  устрі'мляются  в  него  каждую  весну 
чер^'з  Керчсігскіііі  пролив. 

Мы  упомянули  лишь  о  двух  морях,  а  в 
Советском  Соіоіс  таких  морей  двенадцать  и, 
кроме  того,  на  юге  страны  расположено  еи;о 
два  гигантских  моря-озера  —  Каспийское  и 
.Аральское. 

Фі:  чіко-гсюграфнческон  характеристике 
морей  Советского  Союза  и  истории  их  ис- 

слі'лопанііп  посвящена  книга  доктора  гео¬ 
графических  !таук  Д.  Карелина  «Моря  на¬ 
шем  Родины»  (Л^тгнз.  1952.  316  стр.). 

КчПжді.іГі  год  появляются  псе  новые  и  но¬ 
вые  работы  по  отдельным  морям,  по  тем 
или  иным  вопросам,  связанным  с  природой 
этих  морей.  Но  у  нас  почти  !іст  книг,  кото¬ 
рые  в  общедоступной  форме  рассказали  бы 

читателям  о  всех  морях  кашей  страны 


сразу,  об  их  природе  в  целом,  об  истории  их 
исследования,  об  их  роли  в  истории  СССР, 
о  их  народнохозяйственном  значении.  Вот 
почему  выход  книги  Д.  Карелина,  охваты¬ 
вающей  все  эти  вопросы,  нельзя  не  привет¬ 
ствовать. 

Перед  автором  стояла  сложная  задача 
обобщить  и  изложить  в  простой  и  ясной 
форме  огромный  фактический  материал,  на* 
копленный  разными  науками  за  десятиле¬ 
тия.  Д.  Карелин  в  основном  справился  с 
этими  трудностями  и  при  сравнительно 
небольшом  объеме  книги  дал  множество 
разнообразных,  но  продуманіто  отобранных 
сведений.  Это  особенно  цекшая  черта  книги, 
При  большом  разнообразии  материала 
легко  было  сбиться  на  показ  ярких,  но  вто¬ 
ростепенных  деталей  в  ущерб  главному. 

У  многих  КИНГ,  посвященных  описанию 
природы,  есть  один  обшнй  недостаток  — 
человек  с  его  практическими  запросами  вы¬ 
глядит  в  них  посторонним.  Д.  Карелии 
удачно  избежал  этого:  человек  с  ого  пыт¬ 
ливой  мыслью,  общественными  интересами, 
практической  деятельностью  ощущается  на 
каждой  странице.  '  Народнохозяйственная 
оценка  морей  не  повисает  у  автора  в  воз¬ 
духе,  а  логично  вытекает  из  физико-геогра¬ 
фических  характеристик,  касается  ли  дело 
рыбных  промыслов  или  условий  плавания, 
курортов  или  преобразования  фауны  морей. 

Вполне  оправдано  и  то  большое  внимание, 
которое  уделяет  Д.  Карелин  истории.  Лако¬ 
нично,  но  содержательно  написанные  очер¬ 
ки  дают  убедительное  представление  о  му¬ 
жестве  н  настойчивости  русских  морехс- 
;іов  —  первых  исследователей  морей  Север¬ 
ного  Ледовитого  и  Тихого  океанов. 

Книга  Д.  Карелина  не  лишена  недостат¬ 
ков.  Не  вес  ее  разделы  написаны  с  одинако¬ 
вой  полнотой,  не  всегда  выдерживается  при¬ 
нятая  самим  же  автором  схема  описания, 
имеются  фактические  ошибки.  Но  подоб¬ 
ного  рола  недочеты  легко  устранимы. 
Важнее  обратить  внимание  на  более  серьез¬ 
ное  упущение.  Д.  Карелин  смело  и  интерес¬ 
но  начинает  книгу.  Он  с  первых  же  страниц 
вводит  читателя  в  широкий  круг  проблем,  до 
сего  времени  еше  не  решенных  наукой.  Но 
в  дальнейшем  он  нс  выдерживает  этого 
принципа  и  слишком  мало  рассказывает  о 
нерешенных  вопросах  океанологии.  А  рас¬ 
сказать  о  неразгаданных  тайнах  морей— это 
значило  бы  ознакомить  читателя  с  тем,  над 
чем  сегодня  трудятся  ученые.  Это,  несом¬ 
ненно,  повысило  бы  познавательное  значе¬ 
ние  КІІИПІ. 

В  заключительной  главе  автор  пишет,  что 
цель  его  книги  —  помочь  читателям  сде*тать 
первый  шаг  к  ознакомлению  с  морскими 
пространствами  пашей  Родины.  Эта  це;іь 
достигігута.  I  Іесомітсино,  что,  по  примеру 
Д.  Карелина,  наши  физико-гсогрлфы.  окоа- 
пологи,  клпматологгг  ботаники,  ученые  дру¬ 
гих  специальностей  создадут  для  юношества 
новые  ув^текательные  книги. 

И,  ЗАБЕЛИН, 
кандидат  географических  наук 


В  КИРГИЗИИ 


О  ХУДОЖЕСТВЕННОМ 
ПЕРЕВОДЕ 

Пергволу  хуложогтвомной  литврйтуры  на 
киргизский  язык  было  посвящено  двухднев¬ 
ное  совотцатіе  тгсателеЯ  и  переводчиков.  С 

1946  года  Киргизским  государственным  из* 
лательством  выпущено  в  переводе  на  кир¬ 
гизский  язык  свыше  40  книг,  срази  них:  два 
то.ма  «Войны  и  мира»  Л.  Толстого,  «Мои 
утгипсрситсты»  и  «Мать*  Горького,  стихи 
Пушкина,  Лермонтова.  Маяковского  и  дру¬ 
гие  произпслопіія  классиков  и  советских  пи¬ 
сателей. 

Отмстив  значительную  работу,  проделан¬ 
ную  переводчиками  и  писателями,  участники 
оовсщлюія  подвергли  острой  критике  прав¬ 
ление  ССП  Киргизии  и  Киргизгосиздат.  Не¬ 
редки  в  [ілан  изданий  включались  переводы 
книг,  сделанные  случайно,  по  выбору  пере¬ 
водчиков,  а  ие  потому,  что  именно  эти  кни¬ 
ги  следовало  п.ідзвать  в  первую  очередь. 
Некоторые  переводчики  творческую  работу 
над  текстом  подменяют  дословным  перело¬ 
жением  подлинника,  а  это  зачастую  приво¬ 
дит  к  грубым  смысловым  и  стилистическим 
искажениям.  Многие  ошибки  в  переводах 
являются  результатом  плохого  знания  пере¬ 
водчиками  русского  языка. 

БЕЗ  ОТДЕЛА  КРИТИКИ,.. 

Новый  состав  редколлегии  журнала  «Со- 
веттик  Кыргызстан»  выпустил  очередной 
(пятый)  номер  журнала  «Советтик  Кыр¬ 
гызстан».  Как  известно,  пленум  ССП  Кнр- 
гизин  вскрыл  нездоровые  явления  в  киргиз¬ 
ской  литературной  критике.  Однако  жур¬ 
нал,  кроме  замечаний,  следаниых  вскользь 
в  передовой  статье,  совершенно  не  касается 
этого  вопроса.  Если  прежний  состав  рея*' 
коллегии  вел  отдел  критики  и  библиотііа- 
фии  неудовлетворительно,  допуская  порой 
грубые  ошибки,  то  в  пятой  книге  такого  от¬ 
дела  вообще  нет. 

ЛИТЕРАТУРНЫЕ  КОНКУРСЫ 

По  решению  правления  ССП  Киргиэия  в 
этом  году  проводятся  литературные  ком- 
курсы  на  лучший  худож особенный  перевод 
к  на  лучший  ромам,  повесть,  поэму,  посвя- 
шеиные  жиэпи  и  быту  киргизского  народа. 
Созданы  жюри,  установлены  премнм.  В  кон¬ 
курсах  могут  примять  участие  все  желаю¬ 
щие. 

В  АКТОВОМ  ЗАЛЕ 
УНИВЕРСИТЕТА 

Около  трехсот  студентов  Киргизского  го¬ 
сударственного  у^яиверентета  пришло  на  об- 
с>*жденив  повести  писателя  К.  Баялинова 
«На  берегах  Иссык-Куля».  Повесть  едино¬ 
душно  признана  значительным  явлением  в 
киргизской  литературе.  Выступающие  отме¬ 
тили,  однако,  и  ряд  упущений,  исправление 
которых  может  сделать  повесть  еще  баісе 
художественно  полноценной, 

М.  АКСАКОВ, 
иорреспондект  «ЛмтврагурноА  газеты» 

Г.  ФРУНЗЕ 


Новые  книги 

Бахметьев  В.  Избранное.  Гослитиздат. 
808  стр.  Цена  14  руб. 

Бурсов  Б.  Русские  революциовные  демо¬ 
краты  о  положительном  герое.  Лениздат. 
212  стр.  Цена  4  руб.  30  коп. 

За  рубежом.  Сборник  статей  советских 
композиторов  и  музыковедов.  Музыкальное 
государственное  издательство.  196  сгр.  Це¬ 
на  6  руб,  70  коп. 

Каушутов  А.  Семья  охотника  Кандыма. 
Рассказы.  Перевод  с  туркменского  Б,  Шати¬ 
лова.  Ашхабад.  Туркменское  государствен¬ 
ное  издательство.  212  стр.  Цена  5  руб. 
25  коп. 

Кирк  Г,  Деньги  дьявола.  Роман.  Перевод 
с  датского  Н.  Крымовой.  Издательство  ино¬ 
странной  литературы.  224  стр.  Цена  7  руб. 
95  коп. 

Лессинг.  Избранные  произведения.  Пере¬ 
вод  с  немецкого.  Гослитиздат.  6^  стр.  Цена 
10  руб.  25  коп. 

Лозовик  Г.  К.  М.  Станюковии.  Критико- 
биографический  очерк.  Симферополь.  Крым¬ 
ское  издательство.  200  стр.  Цена  3  руб. 
30  коп. 

Мериме  П,  Новеллы.  Перевод  с  француз¬ 
ского.  Гослитиздат.  604  стр.  Цена  9  руб. 
80  коп. 

Советская  детская  литература.  Сборник 
статей.  Детгиз.  272  стр.  Цена  7  руб.  ^  коп. 

Тнмонен  А.  Освещенные  берега.  Повесть. 
Авторизованный  перевод  с  фннсіюго  Н.  Аса- 
нова.  Петрозаводск.  Государственное  изда¬ 
тельство  Карело-Финской  ССР.  208  стр. 
Цена  3  руб.  50  коп. 

Улуг-Зода  С,  Обновленная  земля.  Роман, 
Перевод  с  таджикского  С.  Улуг-Зода  я 
А.  Н.  Тихонова.  «Советский  ттнеатель». 
360  стр.  Цена  б  руб.  20  коп. 


письмо  в  РЕДАКЦИЮ 

Уважаемый  товарищ  редактор! 

Приношу  глубокую  благодарность  всем 
учреждениям  и  общественным  организа¬ 
ціи  ям,  писателям  и  читателям,  всем  това¬ 
рищам.  приветствовавшим  меня  в  день  мо¬ 
его  пятидесятилетия. 

В.  САЯНОВ 


ЛИТЕРАТУРНАЯ  ГАЗЕТА 
№81  8  июля  1953  г.  3 


>  » 


ФОТОФАЛЬШИВНА 
,^ЕЙЛИ  ГЕРАЛЬД" 


Фрэнк  ХАРДИ 


СМАНИИ 


I  В  1952  году  по  нннциативе  группы  прогрессивных  онсате* 

>  лей  Австралии  было  создано  кооперативное  издательство 
I  «Австрал-азнатское  общество  книги» «  ставящее  себе  целью 
;  издание  н  распространение  книг  прогрессивных  писателей 
/  Австралии.  Первой  книгой,  вылущенной  в  свет  этим  иэда- 
I  тельством,  был  известный  советскому  читателю  роман  ФрэН' 
I  ка  Харди  «Власть  без  славы».  Несколько  позднее  нздательст- 

>  во  выпустило  также  его  книгу  о  поездке  в  Советский  Союз 
»  «Путешествие  в  будущее».  Изданы  также  романы  прогрес- 
^  снвных  австралийских  писателей  Ральфа  де  Буасье  «Жемчу- 
д  жнна  короны»  —  о  Тринидаде  и  Эрика  Ламберта  «Двадцать 
)  тысяч  разбойников»  —  из  жизни  австралийских  солдат  во 
^  время  второй  мировой  войны. 

{  «В  Австралии  сейчас,  —  пишет  журнал  «Миэпджнн» ,  — 

>  много  хороших  произведений,  ждущих  издателя.  «Общество 
{  книги»  собирается  издавать  их  в  распространять  по  дешевым 

>  ценам.  Это  послужит  интересам  н  читателей  и  писателей» . 

ІО  том,  в  каких  условиях  приходится  распространять  про¬ 
грессивную  литературу  в  сегодняшней  Австралии,  рассказы* 
в^т  написанный  для  «Литературной  газеты»  очерк  писателя 
Фрэнка  Харди  о  поездке  в  Тасманию  по  поручению  «Австрал- 

I  азиатского  общества  кігаги». 


Фоома  одежды  служащих  народ¬ 
ной  полной  и  Германской  Демо¬ 
кратической  Республики 


рма  одежды  полиции 
Западной  Германии 


Снимок»  ояубяіікоаап  т  ый  акпж  йеной  газетой  «АеАіія 

гераиъд»  1В  июня 


”  У  ИЮЛЯ  «Правда»  в  корреспонденция 
из  Лондона  рассказала  о  фотофаль- 
|ТТТ  1,1|  Т-ЧГ  7ГТХТЖ  шивво.  папечатаяной  английской  газетой 

ІПРЯТ.  IX  /1 «Лейли  герадьд»  18  июня.  Перед  вами  этот 

'  »  снимок.  Лейоористс.кая  газета  снабдила  его 

скованы  цеіые  іев^алы  особняков.  Ну,  «Сопротмвяяющегося  ве«о«т- 

х<Ч)ошо.тавоостуіііает  каждая  оккупирую-  пояутащат.  столунесут  восточнобер- 

щая  держава.  Но...  в  американской  зоне  до-  «ские  полицейские», 
мовладельца  Мейера*  выбрасывали  в  восн-  Достаточно,  однако,  взглянуть  на  форму 

но-бюрократичекжом  порядке,  без  мебели,  двух  полицейских,  которые  зверски 
давая  ему  кинутныЯ  срок  на  сборы,  па  Р«*сцр'^вляются  с  человоком  в  рабочей 
улицу,  где  он  и  преюывает,  в  большинстве  чтооы  узнать  в  них  полицейских 

случаев,  до  сегодняшнего  дня.  Ну,  а  если  Западной  Германия! 
он  рискнет  осторожно  заглянуть  в  свой  дом.  Может  быть,  редакция  «Дейли  геральд» 
не  исключено,  что  сержант  Смит*  вызовет  не  разобралась  и  по  простоте  душевной 
военіную  полицию.  Значит  что-то  тут  не  в  спутала  форму  запа.гногррманских  полицей- 
порядке...  ских  с  о,іеж.тоГі,  принятой  для  служащих 

До  сргодяяшнрго  ѵтня  все  еще  ожидают  народной  но.диции  Германской  Демократи- 
напрасно  начала  работы 'немецке-амернкан-  ческой  Республики?  Трудно  представить 
ОКОЙ  коиігосм  по  оценке  конфискованных  «неосведомленность»  редакто- 

іомов  и  кобели.  Конечно,  вместо  армии  лондонскоп  газеты.  *ж  слишком  резко 
сейчас  действует  гражданская  адкггнистрі-  отличаются  характерные  шлемы  прусского 
ция,  но  И  она  в  значительной  степопч  которые  носят  аденауэровокие  по- 

враждебна  нам.  Вое  .дело  в  том,  что  нельзя  •тиценские,  от  фуражек  елужаіцнх  народ- 
обращаться  с  большим  цивилизованный  яа-  по.тиции  1ДР;  ото  отличие  в  форме 
по)іом  как  е  племенем  ликяпей.  лини,  елѵ-  ОДеЖДЫ  ІГ0ЛИ11ЯИ  Заііаднои  И  ВОСТОЧНОЙ 


Несколько  не  слишком  удачных  сним¬ 
ков,  которые  я  получил  вчера  по  почте, 
напомнили  мне  об  этом  собрании  в  желез¬ 
нодорожных  мастчфских.  История  его 
проста,  но  не  лишена  значения. 

Это  произошло  в  марте  в  Лансистоне. 
В  то  время  я  соверша,!  поездку  по  Тасма- 


Не  проходвт  двя,  чтобы  еемецкая  печать' 
не  сообщила  о  новых  бесчинствах  военно¬ 
служащих  авернкадгеких  оккупацжшнілх 
ВОЙСК.  Недавно  депутат  бундестага  Огго  Ни- 
бергаль  огласил  в  боннском  парламенте  дан¬ 
ные  о  преступлениях,  совершенных  акерн- 
канскіпси  солдатами  в  одной  из  западно- 
горманскіпс  земель  —  Рейнлан,д — Пфальц. 
Эти  сведения  были  почершнуты  из  западно- 
германскійх  газет  и  потому,  естественіно.  не 
могут  інарисовать  исчерпывающую  карти¬ 
ну.  Но  и  они  дают  возможность  судить,  хо¬ 
тя  бы  неяю.тио.  о  масштабах  того,  что  про¬ 
исходит  в  Западной  Германии.  За  время  с 
января  1950  года  по  январь  1953  года 
американски*  военнослужащие  совершили 
только  яа  земле  Рейнланд — ^Пфальц  3.400 
преступлений. 

В  1953  гчхду  кривая  преступлений  про¬ 
должала  итги  вверх,  в  той  же  земле.  Рейн¬ 
ланд —  Пфальц  за  первые  четыре  месяца 
этого  года  было  зорегистрировано  500  но¬ 
вых  преступлений,  совершенных  американ¬ 
скими  солдатами. 

Вот  несколько  сообщений,  взятых  нами 
из  рапличных  западногерманских  газет. 

Дальхейм.  Группа  американских  солдат 
затеяла  драку  с  посетителями  (ресторана. 
Солдаты  избили  двух  немцев,  в  том  числе 
сына  хозяйки  рі.'сторана.  переломали  ме¬ 
бель  и  перебили  посуду. 

(«Альгемейіте  цейтувг») 

Бад-Крейцнах.  Поздно  вечером  трое  аме¬ 
риканцев  изнасиловали  25-летнюю  жен¬ 
щину. 

(«Эффентлихер  акцейгер») 

Маннгейм.  Аиерккаінский  солдат  напал 
па  улице  на  15-летнн)ю  девочку  я  нанес  ей 
тяже-дые  ранения.  €  переломами  переноси¬ 
цы  пострадавшая  была  отправлена  в  боль¬ 
ницу. 

(«Рейнпфальц») 

Алленбах.  Местный  житель  50-летяий 
крестьянин  Алоис  Келль  подвергся  напа¬ 
дению  американских  военнослужащих.  Ху¬ 
лиганы  зверски  избили  немца  и,  бросив  его 
в  бессознательном  состоянии  на  мостовой, 
ркрылясь  на  легковой  машине. 

(«Ди  фрейхайт») 

Эйленмюле.  В  полночь  группа 
пьяных  американских  солдат  остановила  на 
іпоссе  машину  и  потребовала,  чтобы  піо- 
фер-яемрц  отдал  им  деньги.  Услышав  отказ, 
американцы  разбили  стекла  кабины,  вы¬ 
тащили  шофера  и  пп'иінялись  его  избивать. 
Затем  американцы  прокололи  ножом  шины 
я  откатили  машину  далеко  под  гору. 

(«Альгемейне  цейтуяг») 

Этот  перечень  кровавых  «заба®»  можно 
было  бы  значительно  удлинить. 

Вьгспкіімсрие  к  ггрспсбрежеіпсс,  с  кото¬ 
рыми  американские  солдаты  относятся  к 
«туземному  населению»,  все  возрагтаюшее 
число  бесчинств  и  ирсступлсиий,  ими  со¬ 
вершаемых. —  все  это  давно  вызывает  не- 


ред.)  оценивает  вместе  с  потерями  от 
неуіыачиваемых  налогов  на  сумму  в  один 
миллиард  марок  ежегодно;  не  в  том,  что 
продо.тжаіотс.я  насилия,  нападения  на  так¬ 
си  и  т.  п.  Дело  в  том,  что  во  многом  про- 
дслжаетея  хозяйничанье  с  изрядной  пор¬ 
цией  бесцеремонности. 

Амррик.зні'кие  солдаты,  которые  по  срав¬ 
нению  со  своими  прежними  условиями 
жизни  живут  теперь,  как  в  раю,  благодари 
удобным  автомобилям,  легко  сбываемым 
сигаретам,  доступным  девицам  и  веселим 
кабачкам,  особенно  расположены  і;  эксцес¬ 
сам.  Ѵечі.  и.дет,  главным  образом,  о  множе¬ 
ство  мелких  и  крупных  бестактностей,  ко¬ 
торые  в  сумме  действуют,  как  настоящий 
яд.  К  ним  относятся,  например,  аукционы, 
означаннцир,  по  сути  дела,  расточение  чу¬ 
жой  собственности.  Так,  например,  недавно 
во  Франкфурте  оккупационные  власти 
устроили  аукцион  изъятых  из  конфиско¬ 
ванных  квартир  произведений  искусства. 
Среди  них  было  150  картин.  Если  немец 
захочет  протестовать  против  подобных 
злоупотреблений,  он  не  может  обращаться 
в  немецкий  суд.  а  всецело  зависит  от  ве¬ 
домственных  янстанций  овкуііанионпых 
властей». 

Газета  рассказывает  о  «случае,  который 
тгроязошел  с  несчастным  уличным  точиль¬ 
щиком.  за  которым  во  время  маневров  в  ші- 
ря.дке.  ра.звлечмпіл  амерігканскне  солдаты 
гонялись  в  тапке  по  узкой  уліще  п  рязд!'0. 
били  ему  ногу,  причем  бедняга  не  іиыучи.і 
ни  пфеннига  компенсапии». 

«Зюддейче  цейтунг»  нельзя  яліподпзрить 
в  прогрессивных  воззрениях,  Это  особенно 
чугютвусття.  когда  читаешь  в  той  же  статье 
строки,  иазцггаінные  с  явным  у,іпволі>ствле.м 
о  том.  что  «іісиенкиГі  Михель**  в  ближай¬ 
шем  будущем  будет  опоясан  шпагой,  так 
сказать,  шпагой  оборон»)!  материка».  Газе¬ 
та  всего  лингь  умоляет  американцев  вести 
себя  неск-олько  более  благопіністойііо,  чтобы 
не  разрушить  веры  в  аденауэровскую  сказ¬ 
ку  об  американском  «союзнігке»  и  о  «рав. 
нгкйровной»  боннской  респуб.тике,  чтобы  не 
помешать  вовлечршію  немцев  в  возрождае¬ 
мый  верма.хт. 

Но  слезная  мольба  газеты  «Зюддейче 
цейтунг»,  обращенная  к  янки-оккупантам, 
вести  себя  хотя  бы  немного  поприличнее, 
является  любопытной  иллюстрацией,  ха¬ 
рактеризующей  нравы  военнослужащих 
оккупационных  войск  США  в  Западной 


... —  Товарищи,  —  обратился  я  в  про¬ 
странство,  —  я  пришел  сюда  сегодня,  что 
бы  рассказать  вам  о  новом  обществе  дру¬ 
зей  книги,  созданном  вами. 


НИИ  по  поручению  Авпрал-зяиатсвого 
общества  друзей  книги. 

Тасмания  --  ма-донький  остров,  обозна¬ 
ченный  нс  на  всех  географических  картах. 
Он  входит  в  Австралийский  союз  в  качест¬ 
ве  штата.  Прогрессивное  движение  в  «Тас¬ 
ей»*  окрепло  в  последнее  время,  и  моя  лек¬ 
ционная  поездка  обещала  быть  интересной. 

В  Хобарте,  главном  городе  штата,  мы 
организовали  многолюдное  собрание  и  про¬ 
вели  очень  теплую  и  удачную  встречу  с 
рабочим!!  доков  в  обеденный  перерыв.  Нам 
удалось  создать  здесь  отделение  общества 
друзей  книги;  в  него  вошли  прсдставятслті 
различных  слоев  населения  —  и  профессор 
университета,  я  профсоюзные  активисты, 
и  моло.делкь.  п 

Из  Хобарта  в  Лвпсистоя  меня  отвез  на 
маотине,  приня.длежащей  профсоюзной  орга¬ 
низации,  Джэк  Станистрит  —  секретарь 
профсоюза  же.т«знодорожников  Тасмании. 
В  пути  мы  с  удовольствием  вспоминали 
прошлое;  мы  были  старыми  тппарищами 
по  рабочему  движению  и  не.  виделись  много 
.чет.  Мы  любовались  идущей  вдоль  моря  до¬ 
рогой  и  очаровательными  пейзажами,  за¬ 
ставлявшими  вспомнить  о  своеобразной 
живописи,  которой  славится  Тасмания.  В 
то  же  время  мы  раз.ъзп.п.’іи  в  пути  дорож¬ 
ным  рабочим  и  фермерам  прогрессивные  га¬ 
зеты  и  брошюры. 

Ужинали  мы  в  доме  у  Огаянгтритов.  За 
столом  Ли,  младший  сын  Джэка,  услышав 
в  ішіювоірс  иияТенри  Лоусона  **.  ояигвил- 


Ганс  МАРХВИЦА 


Слово  горняков 

Гане  Мврхвиіда  —  навестный  немец¬ 
кий  демократический  пнеаталъ.  автор 
романа  «Пѵмяки»,  повествующего  о 
жизни  рабочего  класса  Германии  в 
период  Веймарской  республики. 

С  земли  руины  сходят,  брат. 

Весна  в  окно  стучится. 

В  забое  молоты  гремят  — 

Нм  больше  не  молчится. 

Хороший  час  настал  для  нас. 

Лечи  быстрее  раны! 

Эй,  брет  забойщйкі 

В  добрый  час! 

У  нас  большие  планы. 


двя  вечером  на  собрания? —  спросил  л  по* 
л  у  шутя. 

После  некоторого  обсуяденля  за  столом 
Ли,  в  ісонце  концов,  согласился,  я  в  этот 
вечор  я  прервал  свою  речь,  предоставив 
слово  Ли  Станнстрнту. 

Переполненный  зал  затих,  когда  детский 
голос,  вначале  прерываясь  от  волнения, 
прочел  стихи  о  раГючей  гол идарн ости,  нл- 
пиг-анныо  Лоусовом  в  90-х  годах.  Ггрои 
этих  стихов  —  австралийские  сельскохо¬ 
зяйственные  рабочие.  Три  друга  вошли  в 
маленысий  захолустный  трактир  и  заказали 
вино  для  четверых.  «Наш  товарищ  умер, — 
сказали  они  хозяину, —  но  поставь  его 
стакан  рядом  с  нашими  на  стойку...» 

Три  друга  сегодня  грустят  об  однехм: 

О  друге,  что  спит  под  могиѵіькым  холмом. 

Три  друга,  подняв  три  стакана  вкна. 

Сказали:  «Мы  пьем  за  тебя,  старина!» 

И  солнечный  луч,  как  звезда,  заснял 

В  стакане,  что  рядом  на  стойке  стоял. 

Но  не  об  этом  вечере  пойдет  дальше  речь. 
Конечно,  писатель  но  должен  отклоняться 
от  главной  темы  своего  рассказа,  во  я 
знаю,  іик  горячо  советские  читатели  инте¬ 
ресуются  жизнью  народа  Австралии,  и 
поэтому  остановился  я  на  этом  эпизоде. 

Собрание,  о  котором  я  хочу  рассказать, 
состоялось  в  полдень  следующего  дня. 

...Вечер  с  і^асткем  маленького  Ли  окон¬ 
чи  лея.  Я  задержался  у  выхода  из  за»іа.  за¬ 
писывая  желающих  вступить  в  Лансистон- 
ский  кружок  защиты  нашей  литературы, 
наших  демократических  традиций,  нацио¬ 
нальной  «еэа видимости  и  мира. 

Почти  все  уже  разошлись,  но  я  заметил, 
что  восемь-девять  рабочих  дожидаются 
меня. 


•  Мейер.  Смит  —  распрострапенкые  фами- 
.пин.  Первая  —  немецкая,  вторая  —  американ¬ 
ская. 

•  •  Михе.ть  —  нарицательное  имя.  нздреоле 
снмиолизкруюшое  «среднего  немцам. 


—  За  Дбло!  —  требуют  станки, 

—  Дай  угля!  —  просят  печи. 
Что  ж,  мы  —  шахтеры-горняки 
Все  топки  обеспечим. 

Хороший  час  настал  для  нас. 
Лечи  быстрее  раныі 

Эй,  брат  забойщик! 

В  добрый  час! 

У  пас  большие  планы. 


.мЯ  говорил  об  угрозе  экономического  и 
скультурного»  вторжения  американских 
МОНОПОЛИЙ  и  нх  агентов  в  Австралию 


Мы  не  забудем  никогда 
Тот  черный  дель  далекий. 
Когда  нацистская  орда 
Из  нас  сосала  соки. 

Хороший  час  настал  для  нас 
Лечи  быстрее  раны! 

Эй,  брат  забойщик! 

В  добрый  часі 
У  нас  большие  планы. 


—  Что  вы  делаете? 

—  Я?  Выступаю. 

Ответ  показался  рабочим  смешным,  и  они 
встретили  его  взрывом  смеха. 

—  Да  уходи  же,  дай  ему  говорить!— 
крикнул  коренастый  рабочий,  подходя 
ближе. 

Я  говорил  об  угрозе  экономического  я 
«культурного»  вторжения  американских 
монополий  и  их  агі'нтон  в  Австралию,  при¬ 
зывал  к  защите  нашей  нацию  на  ль  ной  неза¬ 
висимости,  к  з^зщнте  мир.і,  к  борьбе  за 
прекраиюнио  воины  в  Корее.  Затем  я  рас¬ 
сказал  о  наших  дсмчисратичсских,  рево¬ 
люционных  традициях,  о  литературе,  чи¬ 
тал  стихи  Генри  Лоусона.  Когда  же  я  пред¬ 
ложил  желающим  расггространить  блалкп 
для  залиои  в  А  ветра  л -азиате  кое  обществе 
друзей  книги,  многие  вышли  вперед. 


Вся  молодежь  поет  сейчас 
О  нашей  славе  песни. 

Кто  в  мире  значит  больше  нас 
И  кто  в  стране  известней?! 
Хороший  час  настал  для  нас. 
Лечи  быстрее  раны! 

Эй,  брат  забойщик! 

В  добрый  час! 

У  пас  большие  планы. 


От  нас  ждет  подвигов  народ. 

Мы  сил  не  пожалеем! 

Пусть  в  штольне  молот  наш  поет. 
Свой  план  мы  одолеем. 

Хороший  час  настал  для  нас. 

Лечи  быстрое  раны! 

Эй,  брат  забойщик! 

В  добрый  час! 

У  нас  большие  планы. 

Пеоевел  с  немецкого 

Василий  ЖУРАВЛЕВ 


На  медных  рудниках  Северной  Родезии  (британская  колония  в  А'ф.рнке)  рабочих- 
негров  при  выходе  из  шахты  обыскивают  полицейские.  Английский  журнал  «Сфир», 
опубликовавший  этот  снимок,  на  котором  запечатлена  сцена  обыска,  в  подписи  к 
фото  объяснил,  чего  боятся  британские  колонизаторы:  «Осмотр  считается  необходи¬ 
мым  для  того,  чтобы  предотвратить  похищение  рабочими  взрывчатых  веществ,  запа¬ 
лов  и  детонаторов».  В  руках  жестоко  эксплуатируемых  и  угнетаемых  африканцев  это 
опасное  оружие!  Снимок  из  английского  экуонала  «Сфир» 


•  так  сокращонно  называют  Тасманию 

Герберт  Лоусон  (!86 
14^^)  -  -  наиболее  іерѵпный  австралииси 
писатель  конца  XIX  и  начала  XX  ве; 
П  своих  стихах  и  рагска.зах  с»н  іювеств? 
О  ЖИЗНИ  мелких  фермеров.  р\’ртовщик 
сел ьско хопя  Ѵі  с твс н и ы  х  раОо'  і и  х.  Ил  р ѵсс н 
язык  перо  веден  сборник  его  новелл  «Шаг 
по  ісруг\*>. 


•  •  Л 
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